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\Ionso Propuesta de Diseño ... 

INTRODUCCiÓN 

La g/aballzaClón mundial actual requIere profeslonrstas mejor 

prc~arados que puedan responder a las nuevas demandas laborales, por lo 

que conocer una lengua extranjera es tan Importante como ser capaz de 

mc1neJdr temas y cuestiones de la misma área profesional en la lengua meta. 

Tomando este aspecto en cuenta, la presente propuesta 

complementará al programa de Inglés vigente del Centro de Idiomas de la 

Escuela Superror de Ingenieria y Arquitectura (ESIA) plantel Tecamachalco 

del Instituto Politécnico Nacional (1 P.N.). La ES lA ofrece a sus alumnos y 

puollca en general, cursos de francés, inglés e italiano, Los cursos de inglés 

específicamente son cursos de cuatro habilidades en los cuales se imparte 

Ingles gCfJeral a alumnos prinCipiantes, intermedios y avanzados. 

Ei obJetiVO general de esta tesis es presentar un diseño de curso de 

Inglés avanzado con temas del área de ArqUItectura para los alumnos de la 

c¡¡rrerCi de Ingeniería y ArqUitectura Los objetivos específicos son. a) Analizar 

I?s necesidades especificas de los alumnos y los profesores del Centro de 

IOiornc1s, b) DescnbIr el programa de inglés vigente, el cual se Integra por 

cuatro niveles de! Idioma, y c) Estructurar una propuesta de curso con base 

en :clS, necesidades previamente analizadas 

Este trabajO debe su origen a que en los niveles avanzados se Impartía 

uro curso-ta.I!er IJamado Arquitectura del Paisaje (Landscape Architecture). En 

el, los alumnos reCibían clases de Inglés con temas del área de Arquitectura. 

La 'ntenCfOtl era proporcIonarles las herramIentas necesarIas para el mejor 

desclrrollo de sus conOCImIentos en su área profesional a través del Idioma 

íng!cs Este curso fue suspendido debido al cambIO de coordinaCIón del 
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Alonso, propuesta de Diseño. 

Centro de Idiomas y a la :Jueva organlzación que se implementó. Al ser parte 

de pste proyecto, se pensó en la necesidad de plantear el curso~taller como un 

curso completo de una manera más apropiada, con objetivos y contenidos 

que reflejen las necesidades de los alumnos 

Después de analizar varios tipos de programas se eligió un programa 

bc:s?do en tareas comunicativas. La razón es que a través de un programa 

con estas características, los alumnos que tienen un conocimiento Intermedio 

del lenguaje pueden desarrollar sus habilidades comunicativas con faCilidad. 

Adcrr.clS en este caso especifico también aprenderán términos técnlCos que 

les seran de utlJldad en su área profesional. 

Este programa basado en tareas pretende ser de utilidad para los 

alumnos del Centro de Idiomas de la ESIA y para los profesores que lo 

Imp?lrt¿m, Sin modificar de ninguna forma la curricula actual del programa La 

POslDilldad de que este curso sea implementado constituirá un precedente en 

1c'1 ESIA de cursos con propósitos específicos. 

En el pnmer capftulo se descnbe el contexto en el que aparece este 

proyecto, la ESIA y el Centro de Idiomas; se analizan las necesidades de Jos 

alumnos y de los profesores a través de diferentes instrumentos de análISIS. En 

ei segundo capítulo se presenta el marco teórico que conforma la base de 

esta propuesta, se establecen las posturas lingüísticas y pSlcolInguístlcas, 

21demas de las características del enfoque que se utiliza En el tercer capítulo, 

se desarrolla la propuesta del curso con temas de Arquitectura Se establecen 

los obJetIVOs y los contenidos así como el tipo de tareas que se sugIere llevar a 

cabo El cuarto capítulo Jo constltuye una lección muestra que ejemplifica /a 

propuesta de curso seguida de un diccionano de términos de Arquitectura. 

Flnaimente se presentan las conclusIones a las que se llegaron después de 

realizar esta teSIS, la biblIografía consultada y Jos anexos correspondientes 
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Alonso, Propuesta de Diseño 

'l. LA INSTITUCIÓN 
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Alonso, Propuesta de Diseno ... 

liLa ESIA Tecamachalco y su Plan de EstudJOs 

El Instituto Politécnico N¿¡cional (IPN) fundado en 1936 se iniCió 

debido a la necesidad de atender el desarrollo ¡ndustnal e Incrementar el 

conOCimiento de la Ciencia y la Tecnología de! país. Al fundarse el IPN estaba 

formado por un grupo de planteles entre los cuales destacaba la Escuela 

Nac lonal de ConstrucCIón, siendo ésta el antecedente directo de Jo que hoy 

es Id Escuela Superior de Ingeniería y Arquitectura (ESIA) 

Originalmente, /a Escuela NaCIonal de ConstrucCIón se conocía como 

Escuela Técnica de Maestros Constructores y tuvo varios domlcl/loS. No fue 

Sino hasta 1959 en que fue trasladada a la Unidad ProfeSional de Zacatenco. 

En 1970 la escuela se diVIdió en tres áreas. Arquitectura, Ciencias de la Tierra 

e Ingeniería CIvIL En 1974 la escuela se ampliÓ y en noviembre de ese año el 

áre<4 de Arquitectura se trasladó a Tecamacha!co. De esta manera surgió la 

Escuela Superior d~ Ingeniería y Arqu!tectura (ESIAj plantel Tecamachalco en 

Naucalpan, Estado de MéXICO 

El plan de estudios de la ESIA ha sido reestructurado de manera 

2lcademlca y administrativa a través de los años. Actualmente la ESJA ofrece a 

nivel LicenCiatura la carrera de Ingeniero Arqultec[Q y é1 n¡vei maestría la 

rTIC1cstria en Arquitectura con la espeCIalidad en Restauración de 

Monumentos TambIén ofrece semInarios de titulacIón y a través del Centro 

especializado en la enseñanza de lenguas extranjeras, cursos de idiomas 

como Inglés, francés e Italiano. 

El objetivo de la carrera de IngenIería y ArqUitectura es formar 

profeSionales en el diseño del albergue del hombre, su repercusión e impacto 

economiCO y ambiental con un sentIdo eminentemente socia!. El alumno 

aspirante a prepararse en esta especialidad debe contar con un certificado de 

7 



Alonso, Propuesta de Díseño 

educaCión Media Supenor y aprobar el examen de admIsión que el IPN ha 

cre.?ldo para este fIn La carrera de Ingeniería y ArquItectura se dIvide en fa 

semestres teórico-prácticos y de manera general el egresado se puede 

desempeñar en áreas de diseño, la InvestigacIón y la docencia, la edificación, 

la planeación urbana, la administración de empresas constructoras, entre 

otras 

Los requisitos de titulaCión que el alumno debe cubrir son: aprobar las 

aSlgr,aturas del plan de estudios, cumplir con 480 horas de servicio social y 

300 de prácticas profesionales, acreditar un idIoma extranjero y sujetarse a las 

opciones de titulaCión que establezca el Reglamento de Titulación Profesional 

vigente del ¡PN Por lo tanto, debe contar con una preparacIón de la lengua 

extracurrrcular de carácter obligatorio 
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!\ionso, Propuesta de Diseño. 

1 2 El Centro de Idiomas 

La neceSidad de aprender una lengua extranjera ha Sido 

fí',ur;d!a!mente reconocida. Los avances científicos y tecnológICos aunados a 

:a apertura Internacional han obligado a las naciones y, por ende, a sus 

habitantes a recurrir a una lengua franca, una lengua común, para 

Intercambiar bienes y productos y para relaCionarse internacionalmente. 

Tomando en cuenta esta necesidad, y con el Interés de capaCItar mejor 

a su población estudiantIl y docente, el IPN estableció el pnmer Centro de 

Ensenanza de Lenguas Extranjeras ¡CENLEXI en 1965 en la Unidad 

Profesion~1 Zacatenco El CENLEX de Zacatenco fue acogido entuSiasta y 

numerosamente desde su Inauguración, lo cual demostró que el aprendIzaje 

de ur:C'I iengua extranjera era ya una neceSIdad común entre los estudIantes. 

Posteriormente, la Unidad Zacatenco fue amplíando sus InstalaCIones a 

ITlcd:da que su población estudIantil aumentaba; esto d¡o paso a la 

SepC'lr<'1CIOn de planteles y consecuentemente cada nuevo plantel se dISpUSO a 

cubnr suS propIas neceSIdades 

De esta manera surgieron los Centros de Id(omas en los planteles del 

iPt\J Por un lado, la neceSidad creciente del estudio de un IdIoma extranjero, 

Dor otro, el mIsmo CENLEX se volVIÓ jnsuficiente ante la demanda estudIantIl. 

Aacrnás, debido a la separación de planteles la localIzaCIón del CENLEX 

Zac¿ltenco se volVIÓ Inconvenrente para los alumnos que estuciaban en los 

r:uevos planteles del IPN El Centro de IdIomas de la ESJA Tecamachalco fue 

¡nIcJ.?ldo reCientemente en 1998. La propuesta fue acogida por el dIrector de 

la ES:A . qUien estaba convencido de que era necesario que la escuela contara 

cor: su propiO Centro de Idiomas. 

AnterIor al Centro de Idiomas había dos profesores que Impartían 

ci?rsc) de inglés a todos los alumnos de la ESIA La matena ingles era CUrricular 
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410"-'50, Propuesta de Diseño .. 

y se ¡ mpartía dos veces por semana a razón de una hora cada vez. Esta forma 

de trabaJo demostró que el idioma no funciona de manera curricular pues el 

C1lumno no le da la importancia debida, ~demás de que no era sufIciente ni 

eficaz 

Se propuso la creación e implementación de un Centro de Idiomas que 

estuviera al servicio de los alumnos y de! público extprno, esta propuesta fue 

clccpt?!da y en nOViembre de J 998 se ¡nlciaron los cursos. En ese mismo año 

el reglamento escolar de la ESIA fue modificado y se anexó como requ!s!to de 

tltul2lCIOn ia aprobación de un examen de conocimientos de un Idioma 

extranjero 
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Alonso, Propuesta de D¡seno ... 

1.3 AnálISis de necesidades 

Analizar las necesidades particulares de los alumnos es un factor 

determinante que Influye directamente en la realización de un curso. El 

análisIs de necesidades según Graves (1997.13) implica Investigar e 

Interpretar la información de las necesidades de los alumnos en cuestión con 

el propósito de cubrirlas efectivamente Para llevar a cabo el análisis de 

necesidades tanto de Jos alumnos como de íos profesores se dIseñaron tres 

Instrumentos de anáhs¡s (cuestionarios) que contenían preguntas abiertas y 

cenadas. 

Los cuestionarios fueron validados por los profesores y el coordinador del 

Centro de Idiomas, lo cual influyó en el formato y contenido de los 

cuesnonanos finalmente aplicados. 

Los sIguientes apartados presentan la aphcac¡ón de ¡os Instrumentos 

de an,3Jlsls dirigidos a Jos alumnos y profesores encuestados. Así corno los 

resultados y la diSCUSión de Jos mjsmos~ 

1 3 J Instrumento de AnálisIs de Necesidades DIrigido a Jos 

Alumnos 

El cuestlonano dirigido a los alumnos fue aplicado en Enero del 2001 

en JdS Instai¿:.clones de la ESJA Tecamachalco El objetivo de éste era conocer 

las neceSidades de los alumnos con respecto a los cursos de Inglés, datos 

ger<eraJes para elaborar el perfil del alumno, la frecuenCia de consulta de 

textos en Inglés y e( tipo de temas del area de ArqUitectura que son de su 

preferenCIa, entre otros. (Véase anexo 1) 

El cuestionario consta de 7 preguntas y fue aplicado a 34 alumnos 

perteneCientes a Jos niveles 2 y 3 de Inglés. Cabe menCionar que la población 

eltudlantll del Centro de Idiomas es todavía pequeña y en el momento de la 
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Alonso, Propuesta de Dlseño .. _ 

aplicación sólo habia un grupo de nivel 3 con 15 alumnos y dos grupos de 

nivel 2 con 9 y 10 alumnos respectivamente. A continuación se detallan 105 

resultados de la apJjcación 

I 3.2 Resultados del Instrumento de AnáliSIS de Necesidades 

apiicado a 34 alumnos que toman clases de inglés en el 

Centro de Idiomas. 

La primera pregunta conSIstió en datos personales de los alumnos tales 

como semestre que cursan actualmente en la carrera de arqUitectura, su 

edad y sexo. 

1. Semestre que cursan en la carrera de 
arquitectura los alumnos encuenstados 

6 

o 
2 3 4 5 6 7 8 9 10 

semestre 

Como se puede apreCIar, ¡os alumnos que toman cursos de Inglés son 

en gran parte alumnos de octavo y noveno semestres, segUidos de una 

cantidad fluctuante de 2 a 6 alumnos de los semestres cuatro y seis Los 

alumnos de tercer y qUinto semestres permanecen en proporCIón similar. 

EXIste un baJO número de alumnos de pnmero, segundo, séptImo y décimo 

semestres. 
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30 

25 
<f) 20 o 
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1 => 19 años 
2 =o 20 a 25 años 
3 =o 25 a 30 años 
4 '? 30 a 40 años 

Edad promedío 

0- U 
2 3 4 

:Je acuerao con los resultados la edad promedIo de Jos alumnos es de 
20 ¿:¡ 25 anos 

Sexo 

DM 

DF 

La encuesta realIzada en la carrera de ArqUItectura muestra que la 

pobiacJón escolar es en su mayoría del sexo masculino (76%), mientras que el 

sexo femenino eXIste en una proporcIón casi tres veces menor (26%) 
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c\Jonso P~opuesta de Diseño .. 

La siguiente pregunta cuestiona si los alumnos incluyen lecturas fuera 

de las labores escolares y la frecuenCIa con que las consultan. La escala fue: 

Nunca [2%), Muy poco [43 %), Regularmente 143 %) Y Siempre 112%) 

2. Porcentaje de alumnos que leen textos fuera 
de las cuestiones escolares 

• o 
e 
E , 
" 

2% 

43% 

12% 

3. ¿Has tenido la necesidad de consultar 
textos en inglés? 

25 
20 o ----

15 ._._----

10 ------

5 ----c=r O O 
S, No A veces 

LciS respuestas a esta pregunta fueron en su mayoría afirmativas. El 

62(V; afirma que sí ha tenido Ja necesidad de consultar textos en el ¡dloma 

Inqés mientras que el 28% admitió que la necesidad es ocasionaL Menos de 

un 1 O~!Ó respondió de manera negativa a esta pregunta. 

La sigUiente pregunta inquiere sobre diferentes tipos de texto 

consultados tajes comO" libros, pénódlcos, revistas e historietas; ademas de la 

frecuenCIa con que Jos alumnos los consultan. Los resultados arrojan que los 
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Alonso propuesta de Drsero . 

tiPOS de textos que son más frecuentemente consultados son. lIbros en 

gener ¿¡I, periódJCQs y revistas; mientras que los menos consultados son. 

hIstOrietas 

Esta misma pregunta también muestra la opción otros, en ella los 

alumnos respondieron que consultan: "lnternet; DiccionarioS,. Documenta/es,. 

Gaceta~ Revistas de Arquitectura y Enciclopedias" 

En la pregunta Cinco se muestran ] O temas relacionados con eJ ¿rea de 

Arquitectura de Jos cuales se les pIdió a los encuestados elegIr los que les 

parecieran más Interesantes. La- gráfica muestra las predileccJOnes de Jos 

alumnos con respecto a los temas presentados, la tendencía general fue de 

una aceptacIón de la mayoría de ellos. 

5 Lécturas de Arquitectura 

40 

alumnos ;~il~a~aIt[fulluH ~ 
abcde gh 

Temas 

Los ternas fueron a Integrated Architecture and Landscape 

b BuIldIng Construction 

c Gothlc Architecture 

d Louls Sulllvan 

e Frank L10yd Wright 

f Chmese Architecture 

g. MexJCo's HlstorIC Center 

h Roman BasrJ¡cas 

¡ Luis Barragán 

J Color, an Archrtectural 

Marketing 

Los temas que más atrajeron el interés general fueron. el centro 

históriCO de la Cd. de México segUIdo de la construcción de edifrcios; mientras 

que los menos favorecIdos fueron la Arquitectura ChIna y el estilo del Arq. 

Lu's SulJ¡van La tendencIa general fue de una aceptacIón de la mayoría de 
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';'¡or¡so, Propuesta de Diseño 

los temas, :0 que quiere deCir que los alumnos están muy receptivos a una 

vanedad de tÓpiCOS 

Respecto a 'los temas que les gustaría proponer surgieron una gran 

cantidad y van edad de tópICOS que pueden ser tomados en consideración 

para la selección de material Algunos de Jos que propusleron son los 

siguientes 

ArqUitectura Mexicana 

ArqUitectura Universal 

Estructuréis 

Estilos Contemporaneos de ArqUitectura 

Estilos de ArqUitectura Moderna 

Acabados 

Deconstructivismo 

ArqUitectura Vernácula 

MediO Ambiente 

Le CorbUSler 

Materiales y Procedimientos de Construcción Carlos V¡jlagran 

UrbanIsmo 

Funclonallsmo 

Arquitectura Ecológica 

Feng Shul 

La última pregunta de la encuestél realizada se refería básicamente, a la 

utIlIdad de tomar un curso de inglés de nIvel avanzado que contenga temas 

de: area de ArqUItectura La tendencia general fue positIva· el 97% de los 

encuestados considera de gran ut¡J¡dad este tipo de apoyo 

fundamentalmente para el mejor desarrollo en su carrera profeSional, sólo el 

3Q,::; respondió de forma negativa 

7. Opinión de los alumnos con respecto a la utilidad 
de un curso de inglés avanzado con temas de 

arquitectura 

3% 

97% 

16 
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Alonso, Propuesta de DIseño." 

1 3 3 DiSCUSIón de los Resultados 

Las preguntas de informaCión general acerca del alumno arrOJaron 

datos Importantes como los siguientes: aj predominan los alumnos de 

scmestres octavo y noveno de la {:arrera de Arquitectura, Jo que refleja que el 

alumno se preocupa por aprender el Idioma Inglés en la fase term¡nél l de su 

carrera, caSI siempre con la intención de cubrir un mero reqUisito de 

titulaCión, bJ la edad promedIO de Jos alumnos es en su mayoría Jóvenes de 

20 i1 25 años Por cada grupo de 15 alumnos se inscriben 3 alumnos externos 

que son mayores de 25 años, eJ la tercera parte de los alumnos son de sexo 

masculino, esto deja ver que el promedio de mujeres estudiantes de 

Arquitectura es rebasado en tres veces por el sexo masculino. 

Otra respuesta relevante concerniente a los temas del área de 

arquitectura es que siete de los diez tópicos propuestos en la pregunta 5 

fueron aceptados de manera favorable, Esto es de gran ayuda para la 

seICCC¡OIl del matenal que conforma el curso. Entre Jos temas que lograron 

unc1 mayor aceptaCIón se encuentran' El centro histÓriCo de la Cd de México, 

1,::1 construcClon de edlficros, LUIS Barragán, y el color como un m2rketIng 

arquitcctónlco. Los temas menos favorecidos fueron tres. Las BasílICas 

í<omanas, LUIS SullIvan y la ArqUItectura China. Por otro lado, en la opción 

otros, es Importante señalar que todas las propuestas de temas que se 

recibieron fueron de gran utilidad en la seleCCión final de temas para el curso, 

adcmas se buscó que de alguna forma los mismos conformaran una 

sec:JenCl.? lógica y signIficativa para los alumnos. 

?or ultimo, una eJe Id;) preguntas más importantes que Jos alumnos 

respondIeron fue SI es útil reCIbIr un curso de inglés con temas de! área de 

ArqUitectura El 97% de los alumnos respondieron afirmativamente lo cuar 

refleja el interés de tomar temas o cuestiones de su área profes¡onal como eje 

de un curso de Ingles Por el contrario sólo el 3% respondIÓ de manera 

negativa 
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I 3.4 Instrumento de AnálisIs de Necesidades DIrigIdo a los 

Profesores 

Para recabar información acerca de las necesIdades técnico­

académICas de 10$ profesores se diseñaron dos cuestionan os con preguntas 

abiertas y cerradas (Véase ane~o 2 y 3) Un instrumento de andllSIS para 

profesores que no han Impartido el taller "Landscape Architecture", y otro 

para profesores que ya io han Impartido, El diseño de ambos fue validado por 

lOS profesores, el asesor de esta tesis y el coordinador de! Centro de IdIomas. 

ld verSión final fue aplrcada en Enero del 200 L Ambos constan de 7 a 8 

preguntas y fueron aplicados a un total de 8 profesores Tres de eJJos han 

Imp&tldo el taJJer "Landscape Arch¡tecture" y los CinCO restantes no Jo han 

Impartido 

El objetivo fundamental del Instrumento de análiSIS dIrigIdo a los 

profesores que no h;1n Impartido el taller "Landscape ArcJl1tecture" fue 

conocer su opinión acerca de la utilidad de éste, su interés en el tema y/o si 

estan interesados en conocerlo, entre otros El objetiVO fundament21 del 

Instrumento de aná/¡sis dirigido a los profesores que han impartido el taller ya 

menCionado fue conocer sus Impresiones en cuanto a lo que sucedió a lo 

largo de ese curso, es decir, L Cómo trabajaron los temas?, ¿Cómo evaluaron a 

SUS alumnos?, ¿Cuál es su percepción general de lo que se debe o deberla 

r.acerse al respecto? 

Los resultados que a continuación se presentan pertenecen al 

instrumento de análiSIS aplicado a aquellos ,:)fofesores que no han ¡mpartido 

el curso-taller (Anexo 2) Cabe mehclonar que en el momento de la aplicaCión 

el curso-taller había sido suspendido debido al cambio de coordinaCión del 

Centro de Idiomas. Este instrumento fue aplicado a 5 profesores y los 

resultados se presentan en la siguIente tabla por la dIversidad de respuestas 

que se recabaron 
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1 3 5 Resultados del Instrumento de Analisis 

l.¿Es útil éste tipo de 
I cursos para consolidar 
i rl discurso oral ;. 
escrito'? 

2.¿Es suficiente el 
número de horas del 
curso-taller actual? 

"Sí, SI es un 

complement<l' '" 

el curso-taller 

Si 

,;'_~$í,$si,es VI}, '" 

" ,:': :c0m~l~ln~ntó'i; 
, , 
ftm 

3.¿Estas familiarizado "Sí. los más comunes" No 
con términos de 

No 

Arquitectura'! 

¡ 4.¿ Qué ventajas crees 
I que ofrece este curso? 

"El alumno podrá " '~';El <\lwñno ': ~'F;Qh,atá~ejl 
responder a las conQ~ifo. ~ás su ,pqctica ,~u~ 

No 

No 

necesidades' ,.~.~.;" . .;liabiÜdádes 

~=~~~ativ~sf.~'~?~',;ét ? t: 4.~i_~·f:i*iai" .~~¡~~:9U 
if-~ ~ ~.;i~!: ~i r"" ~. ~;; ~~, 

i ., /' t 

5.¿Qué des\entajas 
; crees que C\.i~tan? 

"Si los alumnos no 
tienen el nivel de 
inglés adecuado 
(Intermedio-alto), o el 
profesor no está 
preparado para impartir 
el curso, el resultado 
será negativo para 
ambos" 

¡ 6.¿Los temas de Si 
! Arquitectura son de 
I tu interés? 
'7.(:Cómo se puede "Usando materiales 
aproH'chal' mejor este auténtlcos" 
tipo de cun.o,,'? 

: 8.¿Estarías de 
i acuerdo en impartir 
: un curso de inglés 
I avanzado con temas 
del área de 

Si 

"Sí no tienen el 
nivel adecuado, 
el curso les será 
muy dIfícil" 

"Preguntando a 
los alumnos que 
temas son de su 
jnh::rt:s" 

19 

"Manejando 
material 
"lsual" 

Si 

"Debe haber 
capacitación 
con respecto 
al material 
que se va a 
utilizar en el 
curso" 

Si 

T. 

material que sea 
realmente 
significativo 
para los 
alumnos" 
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!..os sigulentes resultados pertenecen a los profesores que sí han 

ImpartIdo el curso-taller, Al igual que Jos cinco profesores anteriores, las 

respuestas obtenIdas fueron diferentes, 

Profe50res que sí han impartido el curso-taller '"Landscape Architecture" 

l.¿Qué opinas del curso-taller 
como com plemento del nivel 
cuatro'? 

2.¿[s ~utici('nte el número de 
bora~ del curso-taller actual" 

3.¿C ¡¡ánta~ \{;'ct's haz impartido Dos veces 
el CU!'so-taller "'Landscape A."? 

I 4.¿ Qué tan familiarizado estabas 
con los temas de Arquitectura? 

5.¿Qué elem('nto~ tomaste en 
cuenta para í:'\ aluar a tus 
alumnos'! 

6.¿F ue relt" ante el taller para 
tus alumnos? 

l
' 7.¿Estal'í~l'" de acuerdo en 
impartIr un curso de 

, inglés a\ aOJado con temas del 
¡ área de A uitectura? 

"Participación en 
clase" 

"Asimilación de 
contenidos, exposición 
de textos" 

"Sí, porqu~ 'algunos '~'Nó," 

tratab"ll,<Jé 

de su área o 
reCiclaban, 
información 
conocida" 

siempre que 
material 
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Si 

"Participación y 
aplicación de lo 
aprendido" 

"Sí, pero es necesario 
hacer un planteamiento 
de programa" 
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I 3 6 DISCUSión de los Resultados 

Los profesores que no han impartido el curso-taller consideran que es 

de utilidad aunque ellos mismos reconocen que están poco o nada 

f¡¡mlllanzados con los términos de Arquitectura: destaca que un profesor dijo 

conocer términos comunes. La ventaja más relevante que los profesores 

menCIOIlé1ron es que el conoCimiento que se adquiera será út¡1 para el futuro 

profeSional ce ios alumnos. De la·s desventc?Jas sobresale que SI el alumno no 

tiene el 'l/vel de mg!és adecuado, el curso se volverá difícil e inapropiado, 

además, el profesor debe tener cierta asesoría para poder utilizar el matenal y 

!!eV~"'1r 21 buen término Ja ¡mpartJción del curso 

Por otro lado, Jos profesores afirmaron que los temas del área 

profeSional de sus alumnos son de su Interés y sólo uno duo que no Esto 

reflt.j("; que la diSpOSICión de los profesores es positiva; además, para el mejor 

21provechamlento de los cursos sugineron que se maneje matenal auténtICO 

que este relaCionado con temas de interés signIficativo para los alumnos. 

Finalmente, todos los profesores encuestados mencionaron que 

est21i l,ln de acuerdo en Impartir un curso de inglés para propósitos 

espeCifiCaS Esta ultima opinión resulta pOSitIva para la e!aboracJón e 

Implementación de esta propuesta porque la probabilidad de que se lleve a la 

praClca es alta SI es aceptada por alumnos y profesores. 

Respecto a los profesores que han impartido el curso-taller, éstos 

respondieron que un curso de inglés avanzado con temas de ArqUitectura 

ser,:, de utilidad siempre y cuando se disponga de materiales (textos) 

adecuaoos y se manejen con variedad técnJCo-metodológrca las sesiones 

d1ar.as 
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Los profesores que respondieron este cuestIonario coincidieron en que 

30 horas no eran suficientes para desarrollar njveles lingüísticos con 

terminología del á'rea por jo extenso que eran los temas, y resultaba difícil 

Integrar la Información en tan corto tíempo. Por otro lado, dos profesores 

dueron haber Impartido el curso-talJer una sola vez mientras que un profesor 

lo ha Impartido dos veces, Los tres profesores admitieron conocer muy poco 

o nada los términos de Arquitectura 

En cuanto a la extensión de las lecturas fue relevante que un profesor 

dUer¡¡ no conocerlas y mencionó que trabajó con matenal que los propios 

alumnos Incorporaban al salón de clases ASImIsmo, el trabajo en clase fue el 

elemento pnnclpal que los profesores tomaron en cuenta para emitir una 

calificaCión final 

í~especto a la pregunta que cuestionaba SI fue relevante o no el curso­

t2l1!€I' para los alumnos, cabe destacar que se obtUVIeron respuestas muy 

diferentes de cada profesor. Por ejemplo, uno de ellos observó que el curso sí 

fue Importante para sus alumnos porque mejoraron sus haolildades 

comunicativas y a su vez aprendieron nuevo vocabulano, otro profesor duo 

que no fue relevante el curso-taller porque el alumno no tenia el nivel 

linguistica sufiCiente para responder a la demanda del curso aún después de 

hetber cursado tres nrveles de Inglés; el tercer profesor comentó que para 

a!gul1os aiumnos el curso fue útil mientras que para otros fue sólO una clase 

Sin secuenCIa y a veces hasta difícil. 

Esta variedad de opiniones permite perClb¡r Cierto desconCierto entre 

los profesores debido a la no muy buena experiencia que vIvieron al Impartir 

el curso No obstante y para conclUir, los tres profesores dUeron estar de 

acuerdo en volver a trabajar en un curso de este tipo siempre y cuando se 

cue'ltc (011 matenal apropIado, 
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1 3 7 Triangulación del análisIs de resuJtadcs 

A lo largo del análisis de necesidades se observó que los Instrumentos 

de análISIS fueron útIles para conocer las necesIdades en forma profunda 

tanto de alumnos como de profesores en el ámbIto académICO. 

Se constató, por un lado, que los alumnos están interesados en 

Incrementar sus conocimientos de la lengua Inglesa a través de un curso que 

contenga temas de Arquitectura, Jos datos personales que los alumnos 

proporcionaron permitieron elaborar el perfil del estudIante que será receptor 

de este curso y la gran variedad de tópicos nos ofreCIeron una gama de 

pOSIbilIdades para estructurar y ordenar los temas que lo conforman 

Por otro lado, los resultados de ambos grupos de profesores dejaron 

ver que hacía falta establecer Jos objetivos, contenIdos y temas del curso; 

tanto para que los alumnos se sientan motivados para tomar un curso de este 

tIpO, como para que los mIsmos profesores lleven a cabo su labor docente 

con un mínImo de preocupaCiones Resulta alentador saber que se cuenta 

con el apoyo de Jos profesores para !/evar!o a cabo 

La propuesta es en sí, por lo antenor, un diseño de curso basado en el 

estudIO obJetIVO de las necesidades eXIstente de Jos alumnos, de Jos 

profesores y coordInadores del Centro de IdIomas 

23 



Aiorrso, Propuesta de Diseño 

! 4 Descripción del Programa de Inglés Vigente 

I 4. I Objetivos Generales 

Actualmente se ofrecen cuatro niveles de inglés: BásICO, Pre­

INermedlo, Intermedio y Avanzado. Cada nivel dura 150 horas y se divide en 

dos módulos de 75 horas Los alumnos toman 1.5 horas dianas durante 10 

seman21S aproximadamente por módulo 

El objetivo general académICo del programa de cuatro nIveles es que 

lOS alumnos se comunIquen en el idioma inglés con la fluidez que se 

establece en los programas de enseñanza de los idiomas como lengua 

extr;:¡nJera Cuando se tiene esta consideración, como Jo es el caso del 

estudiante ESIA, se adquiere la habilidad de hablar el Idioma, entenderlo, 

leerlo y escribIrlo a un nivel de comunicación eficiente. [programa vigente del 

Centro de Idiomas de la ESIA) 

:"'os obJetiVOs específicos del programa son 

Oesarrollar las hab¡¡¡dades Ilnguístlcas en forma armónica, siguiendo 

siempre la programación espiral que se recomIenda en el manejO de 

los Centros de idiomas 

Aplicar el conOCimiento adqUlndo y las habilidades JJnguístlcas en 

nuevos contextos diseñados por el profesor. 

Establecer una evaluaCión Interna en cuanto al desempeño logrado en 

la Instrumentación de las habilidades Ilnguísticas. 

Lograr la aplicaCión de lo aprendido a Jo largo de los cursos en un nivel 

de transferencia comunicatIva. 
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l1li Hacer que el alumno se interrelaCIone y se exprese adecuadamente 

uti!izando el vocabulario y las estructuras aprendidas en el nivel de 

comunicaCión Iinguístlca. 

En el nivel del conocimIento lingúíst¡co, e! alumno recordaíá y aplicará 

el vocabulario, las estructuras y las expresiones del Idioma en nuevas 

situaciones de aprendizaje bajo la dirección del maestro 

Uno de Jos obJetrvos de Jos alumnos al InSCribirse a clases de ¡dromas, es 

la obtenClon de 450 puntos del examen TOEFL que es requisito de titulaCión 

en la carrera de Ingeniería y Arquitectura. Para el Centro de Idiomas el 

obJetrvo fundamental es que el alumno adqUiera el conocimiento sufiCIente 

para el uso del Idioma de su base IniCIal a la etapa avanzada comunicándose 

efiCientemente y desarrollando armónicamente las cuatro habilidades 

comunicativas báslCélS 
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1 4 2 OrganizacJón del Programa de Inglés 

Como ya se ha mencJonado el programa se divide en cuatro niveles 

(BásIco, Pre-Intermedio, Intermedio y Avanzado) y cada nivel se subdiVide en 

2 modulos de 75hrs. cada uno, cada nivel dura 150 hrs. (Ver Fig. 1.4.2 1) 

e N.~'I.'.v=-e,,--' __ _ 
1 BáSICO 
2 

'3 
Pre-Intermedlo 
Intermedio 

'-4 Avanzado 

, ! Tora! de horas 
Modulo I ! Modulo 11 150 hrs. 
Modulo I ¡Modulo 11 150 hrs. 
Módulo I !Modulo 11 150 hrs. 

'Módulo I !Modulo II 150 hrs. .. 
5Propuesra de Curso"--,A-,r,-,c-,-h ... ltc:ce=-ct:-:u.'.ra,,,I-=Sc:.ty,-,l.'.es~ __ ~o--LI.'.1 '=OO=h:c-rs"', __ --.J 

Total 700 hrs 

Los alumnos toman 1 5 horas dianas de inglés y cada nivel dura 

aproximadamente 20 semanas (5 meses); cada grupo reCIbe clases de dos 

profesores diferentes El prImero se conoce como Profesor titular y el segundo 

Como Profesor de talleres (Ver figura 1 4.2,2) 

Al profesor titular se le conSidera responsable del grupo y trabaja Con 

los cl:umnos tres veces a la semana (lunes, martes y mIércoles) Éste profesor 

utli'Zil el libro de texto (Headway 1993, OUP) y se enfoca en la presentaCión 

de lOS remas y de su práctica. también se encarga de obtener la calificaCión 

f!r:a' y controla la asistencIa de los alumnos 

e I profesor de talleres Se encarga de trabajar las cuatro habJildades 

CUi: íOS temas que el profesor trtular haya presentado. Trabaja con los 

¿:llumnos dos sesiones por semana (Jueves y viernes). Este profesor también 

utiliza e! I¡bro de texto(op Clt,1993) con los ejercIcIos finales de cada unidad, 

espcclflCé1mente los que se enfocan a la consolIdacIón y práctfca de las 

habilidades Emite una calificaCión de taller y entrega al profesor trtular quien 

promedia para obtener el reSultado final El trabajo de clase para talleres 
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rncluye tareas, participación, ejercicios del libro de texto y todo lo que sea 

necesano para consolidar e integrar lo que el alumno aprendió en el Inicio de 

!¿> semana 

I 4 3 Material dIdáctico y Recursos Matenales 

El matenal dIdáctico que se utiliza es el libro Headway (Soars,Uz & 

John, S 1993, UOP) Esta serie consta de 5 libros, de los cuales sólo se utilizan 

tres Baslco, Pre-Intermedio e intermediO Para el niver cuatro se utiliza un fibra 

Dara exornen Fllst Certificate, Headway ha sido adaptado a la forma de 

trabajo en equipo que fas profesores realizan y afortunadamente los alumnos 

h'::Vi respondido de manera favorable. Los llbros i y 2 se conforman de 1 5 

ur'ldades y de acuerdo a la programación los profesores cubren una unidad 

CCld? semana, también pueden manejar matenai adlclonal ¡películas, 

c¿m(~ones, lecturas, etc). El libro 3 consta de 12 unidades, sin embargo el 

tiempo de trabajO no se reduce puesto que cada unidad es suficientemente 

élmplla que en ocasiones no es posible utlllzar material adICional 

En el nivel cuatro el libro que se ut¡liza prepara a Jos alumnos para 

fcaJI/clf el examen "Flfst Certlficate" La Intención del uso de este !lbro es 

l]luc>rr:cntar el nivel IJnguístlco y comunicativo de los alumnos, aunque se 

sugiere que se maneje algún libro de preparación para examen TOEFL, pues 

:a ObtenCión de 450 puntos en este examen es un requIsito de titulación para 

los é1!umnos 

Los recursos materiales con 105 que cuenta el Centro de Idiomas son 

pocos, pero han sido de gran utilidad y han prevalecidolsalón audiovisual, 
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sajones de clase, televis¡ón, video, grabadoras, diccionarios, etcJ Los alumnos 

toman clases en el area de posgradoo Los salones son prestados y hasta ahora 

han sido suficientes El Centro de ldlomas cuenta con un safón audiov¡sual en 

el cual eXiste una telev¡sión y vIdeo, además está aconooicionado con sillas 

como das y corlinas Este salón ha Sido el lugar de aplicaCión de exámenes 

iOEFL Finalmente, el Centro de ldiomas cuenta con una ofiCIna 

acondrcronada con una pequeña área para los maestros y otra para material 

dldactlco 

En este capitulo se explicó el contexto en el que aparece esta 

propuesta de Curso: la ESIA y el Centro de Idiomas. Se analizaron las 

necesidades de 105 alumnos y de los profesores a través de diferentes 

Instrumentos de análisIs para que la propuesta pueda cubnrlas efectlvamenteo 

En e: siguiente capítulO se presenta el marco teónco que conforma la base de 

esta propuesta, se analizan tanto las teorías lingufsticas como las teorias de 

a;vC'nd!7?lJe npce~;::¡r¡as en lél enseñanza de lenguas extranjeras y se define el 

silabo TaSK-Based, que es el que se utiliza en esta propuesta, así como el 

enfoque que dará forma a la misma. 
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2. MARCO TEÓRICO 
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2 1 Teorias LIngUisticas 

EXISten tres teorias del lenguaje que se han destacado en el ámbito de 

la enseñanza La primera es la estructural!sta que concibe el lenguaje como 

un s Istema de elementos relacionados y estructurados para el Intercambio de 

signifICados (Rlchards & Rodgers, 1 986'1 7) El lenguaje se conforma de 

estructuras gramaticales de las que se pueden generar diversos sIgnIficados. 

Los métodos de Jos estructura listas enfatizan el uso de estructuras que 

conCiben al aprendIzaje como una formación de hábitos por lo que se le 

relaCiona con la comente conductista. 

La segunda teoría Se conoce como nocional-funCIonal y ve el lenguaje 

como un vehicuJo para el Significado funCIonal. Enfatiza las dimensiones 

comuníCativas y semánticas del lenguaje más que el conocimiento de 

aspectos gramaticales Los funcionahstas influyeron directamente la 

enseñanza en los años setentas y sentaron las bases del desarrollo de cursos 

de Inglés para propósitos específicos (ESP) Básicamente Jos funClonaJlstas 

demostraron que la dimensión pragmática del lenguaje también debla 

tomarse en cuenta La pragmática estudIa la forma en que el lenguaje es 

uSéldo en contextos específIcos para el logro de una meta La teoría funciona! 

en contraste con la estructurallsta enfatIza el uso del lenguaje y no la forma. 

La tercera teoría del lenguaje se llama InteraCCfoillsta Ésta ve al 

lenguaje corno un vehículo para establecer relaCiones sociales en contextos 

éldecuados en la dimensión pragmátIca del lenguaje. La lengua es vIsta como 

una herramIenta para la creacIón y mantenimIento de Jas relaciones SOCIales y 

!la es un aspecto aislado sino un aspecto común a todos los Ind.vIduos. 

(.Rlchards & Rodgers, 1986.17) 

30 



Alonso Propuesta de Diseño .. 

-~~._------------------

De las tres teorías presentadas, es importante resaltar que los cursos de 

Inglés para propÓSitoS específicos surgieron a raíz de la concepCIón del 

lenguaje como un ente funCional y no estructural. Esta dIstinción nos ha 

permitido Ir más aJlá de la enseñanza de reglas gramaticales y aspectos 

irnguístrcos El uso de las funciones del lenguaje permitió dividirlo de manera 

que sr utilizara cierto lengu21Je par? ciertos propósitos. Esta propuesta retoma 

la Idea de trabajar por medio de funciones que se alcanzarán a través de 

tare~lS en las que la enseñanza del lenguaje se amplía al uso signifIcativo y 

contcxtuaJlzado 

22 Teorias de Aprendizaje 

En la histOrIa de la enseñanza de lenguas extranjeras eXIsten dos 

lf1lport?lntes teorías de aprendizaje que han transcendido· el conductismo y el 

cognoSC!t!ViSmO 

Lo teoría conductlsta dominó el área de la enseñanza de lenguas 

dur¿¡ntc los año 40's y 50's Esté! teoría se basó principalmente en las jdeas de 

PC1viov y SkJnner, y mantiene que el lenguaje es una forma de 

comport<lmlento que se aprende a través de hábItos formados con la ayuda 

de letuertOs pOSitiVOS IHutchlnson & Waters. 1987.40) 

Desde el punto de vista conductista el aprendizaje obedece a tres leyes 

Importantes aJley del ejercicio: el alumno debe responder de forma activa y 

repetltivrl MIentras más repIta más posibIl¡dades habrá de que recuerde, SI se 

le recompensa el aprendizaje será más efectivo. b)/ey del efecto, lleva a la 

prevención de errores o fallas c¡ley de moldeamiento. las respuestas se 

mOldear. gradualmente hasta alcanzar el comportamiento deseado. (Dakin, 

1973! 
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Todo tipo de aprendIzaje se nge por el mismo proceso de formación de 

hábitos Los alumnos reciben el conocimIento y con el reforzamiento 

apropiado se realiza el aprendizaje. 

La teoria cognoscitivista fue apoyada por Noam Chomsky (1957) a 

travp<; di? <;lJ gr?m?!t!ca generatIva y transformaciona! la cual intenta 

especificar las leyes que rigen el lenguaje y que forman o generan todas las 

expresiones gramaticales del lenguaje. Chomsky sostiene que el aprendizaje 

de u na lengua es un proceso mental De hecho, la teoría cognoscitlv¡sta toma 

su nombre porque enfoca el aprendizaje como una adquisición consciente y 

corno un sistema signIficatIvo y coherente (Rivers, J 98 J J Para los 

cognoscltlv1stas el lenguaje se va construyendo y eventualmente se utiliza de 

mcmerCl automática El lenguaje es un sistema de reglas que se adquieren a 

través de la práctica y la expenenCla. Este es un fenómeno mental y un 

proceso cognitivo 

Algunas características de la corriente cognoscitivista son: 

o El aprendizaje se enfoca a la adqUisición de reglas del lenguaje y no 

de hábitos 

• Se enfatiza la comunICaCión. 

e l..as cuatro habIlidades del lenguaje son igualmente Importantes. 

~ Los errores son usados construct¡vamente en el aprendizaje. 

(Celce-Muma, 1979.3) 

Por otro lado. Chomsky (1957) también hizo una distinCión en el lenguaje 

el la que llamó competence y performance. La primera se refIere a Jo que el 

alumno sabe del lenguaje y la segunda es Jo que el alumno demuestra en el 

uso del mismo Sin embargo, la teoría de Chomsky ha sido cuestIonada por 

variOS Ilngulstas qUienes la declaran incompleta ya que la lengua no sólo es 

manejo gramatICal Del! Hymes (1972:272) declara que la distinción entre 

cornpetence y performance no incluye Jos aspectos de la interaccIón social. y 
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se restringe a un individuo abstracto y aislado (Yalden, 1987: 16). Hymes 

propone que el concepto de competence sea ampliado y que este se 

considere como competencia comunicativa puesto que el conocimiento de 

las reglas del lenguaje no es suficiente, Hymes (1972) cita que las reglas de 

~so para la comunicaCión deben ser respetadas para poder interactuar en el 

medio social 

There are rules of use wlthout whlch the rules of grammar 

would be useless .. IHymes. 1 972.275) 

Para Hymes la dimenSión sooolinguíst¡ca debe tomar en cuenta las 

carClcteristlcas socioculturales q"e enriquecen el lenguaje (Munby, 1978.20). 

La dimensión soclollnguístJca implica el uso del lenguaje en sociedad, 

c1ceptc1ndo las reglas sociales que permiten su uso en un conjunto de 

Individuos Por su parte Halliday (1970) se opone completamente a la 

dlstlncon de Chomsky declarando que es innecesaria en una contexto sooal 

en el que es importante no sólo lo que se sabe (competence) y Jo que se usa 

(performance! Sino tambien el significado real de lo que el hablante dice en 

la InteraCCión social, Jo cual sitúa a HaJ/yday en un plano socJosemántlco. 

Ambos, Halllday y Hymes, COlnoden en que la distinClón que Chomsky 

pJcJliteo IniCialmente necesIta ser ampllad2; sIn embargo, la aportación de 

Cnomsky contnbuyó a la integración de las bases teóricas que hoy rigen a 

muchos metodos y enfoques metodológiCOS. 

En esta propuesta de curso se elegirá el cognoscitlvlsmo como teoría 

de ClprendlzaJe entendiéndola como un proceso mental. Es importante 

resaltar que el aprendizaje tambIén es una expenencia emOCIonal 

rSteviCk, 1976) que afecta directamente el resultado de este proceso. Los seres 

humanos tienen sentImientos y éstos afectan los factores afectivos de la 

monvacJón Un alumno que qUIere aprender y está motivado, obtendrá 

mejores resultados que uno que no está interesado. 
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Esta Ideología refleja el enfoque humanista en el que, según 

Moskowltz (1978), el objetivo de la enseñanza es crear un ambiente 

agradable y cooperativo en el salón de clases, para que el alumno como ser 

humano desarrolle sus potenciales de aprendizaje. La visión de aprendizaje 

en esta propuesta de curso se centra en el cognoscitivismo sin olVIdar las 

características afectivas del alumno. 

2 3 El Enfoque Comunicativo 

El Enfoque Comunicativo no obedece a una sola teoría linguistICa o 

comente pedagógica, tiene sus orígenes en varias posicIones que comparten 

la proposIción de que aprender una lengua es saber utilizarla en Interacciones 

soclc1lcs. facilitando así la competencia linguística. 

En el enfoque comunicatIvo, la lengua está organizada de manera 

funCional y la meta es desarrollar la competencia comunfCativa Uno de los 

prinCipiOS más Importantes del enfoque comunIcativo es que los alumnos 

necesitan usar la lengua paca adquinrla, Johnson, K (1995) presenta el 

siguiente proceso, el cual también se aplica a la adquisICIón de una lengua 

cxu ¿HlJer,:::, 

The obJectIve of Janguage use in the classroom js to provlde 

opportunltles for second Janguage students to recelve ¡lngUlstic 

Flput and to generate JIngUIstlC output In arder to acquire a second 

ianguage .. [Johnson. 1995:72) 

:"as reglas gramaticales son infendas y se subordinan al uso del lenguaje 

Las actividades comunicativas permiten desarrollar la competencia 

comulllcativa en el alumno El siguiente análisIs del enfoque comunicatIvo se 

basa en R'chards & Rodgers ( 1986) Y Larsen-Freeman ( 1986) 
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Características del Enfoque Comunicativo: 

..J Meta La meta más Importante es que los alumnos sean competentes 

en el aspecto comunicativo, esto implICa el uso apropiado del lenguaje 

en un contexto social dado . 

..J Desempeños: El profesor facilIta el aprendIzaje del alumno a través de 

actividades comunicatIvas. Esto permIte que asuma otros papeles: 

administrador, consejero, y monitor antes, durante y después de las 

actividades. El alumno es un comunicador y negociador entre el 

proceso de aprendizaje, el objeto del aprendizaje y ellos mismos, Se 

conSidera que Jos alumnos son igualmente responsables de su propio 

aprendlz2~e Los matenales promueven, el uso del lenguaje de manera 

comunicativa y permiten que los alumnos sean negociadores de 

significado en la comunicación preparándolos para la comunicaCIón 

oc la vida reaL 

.J Proceso enseñanza-aprendBzaje: En este enfoque, las actIVIdades 

tienen un propÓSIto comunicativo, en enas el alumno debe usar el 

lenguaje Las actividades pueden ser Juegos, roJes, tareas de resolución 

de problemas (tasksj, etc El desarrollo de la clase puede iniCIar con un 

dialogo en el que se presente el elemento linguístlCO segUIdo de una 

practica controlada y después de actIvidades más libres. En el sigUIente 

diagrama, presentado por Littlewood (1981) se puede apreciar una 

cJcmpllflcaclón de la progresIón de las activIdades comunicativas en el 

salón de clases[Flg, 2,4,1) 

< Structural act1Vlt1cs 
, ;,-~\;ml'1Unicatl\e aCl¡Ylt¡C:-, 

Quas¡-cOmI11Umc2t¡\-~ actlYltlCS 

<:::Functional commul1lcJtion aC:l\-1t¡es 
; . \1~lrr1c1JllcatlYe (lct1\'1111.:::; 

Social mtcractJon actl\ ltes 
FI9241jLlttJewood,J98186) 
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En este diagrama puede observarse el tipo de activIdades 

comunIcativas que de forma gradual guían al alumno en el proceso de 

aprendizaje 

Las actividades estructurales (Structuraf activites) son de tipO 

p<;tructllr;¡! y ;¡yudan a practicar Jos 0spectos lingüísticos que acaban de 

ser presentados. Su meta es fUar la nueva estructura. (por ejemplo a 

través de ejerCIcios mecánicos de repetiCIón, ete.); las actividades Ouas!­

comunICativas (Ouas/-communicative activitieS¡ son_controladas por el 

profesor, quien por ejemplo provee la informaCIón a discutir, establece 

el tIpO de estructura y el contexto. Las actIvidades funcionales 

(Functional commun/cation activ/ties). son menos controladas por el 

profesor. quien solo actúa como monitor de la actiVidad: y las 

actiVIdades de Interacción social (50C/al/nteraction activltlesj conducen 

al alumno al libre uso SOCial del lenguaje. (Líttlewood, 1981) 

.J Interacción: Maestro-alumno, alumno-alumno El profesor IniCIa la 

Interacción entre los estudIantes. Los alumnos interactúan entre ellos 

mismos constantemente. Los diálogos contextuallzan la inter¡;¡cción lo 

que hace más SignifIcatiVo el aprendIzaJe . 

.J EB aspecto emocional. Desarrollar la motivaCIón de! alumno a través 

de actIVIdades slgnificatrvas es muy importante. La indiVidualizacIón es 

alentada tanto como la cooperación. Los Intentos que el alumno haga 

para comunIcarse deben ser apoyados desde el pnnclplo. La fluídez y 

el lenguaje aceptable son más importantes que la precisión linguistIca . 

.J Concepción de Lenguaje: La lengua es una herramienta petra la 

comunIcaCIón, es adquinr los medIOS linguístJCOS para desarrollar 

diferentes tipos de funCiones. 
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..J Aspectos que se enfatizan en el Enfoque comunicativo: Las 

funCiones del lenguaje se enfatIzan más que la forma. Las cuatro 

hablJJdades se utilizan desde el Inicio. Los errores de forma se 

conSIderan naturales en el desarrollo de las habilidades comunICativas. 

El éXito del alumno se reconoce por su precisión y f1uídez. La 

enseñanza se centra en el alumno. Los alumnos son vistos como seres 

IndiVIduales y con intereses, metas y necesidades diferentes, lo cual se 

debe reflejar en el dIseño de los métodos de instrucción. 

2 4 Silabo Task-Based 

El silabo Task-Based también conocido como Procedura/ fue Iniciado 

por Prabhu, en los años 80's La característIca principal que lo distingue es 

que la enseñanza y los contenrdos se integran por Tasks es deCIr, actividades 

comur.rcat:vas que los aJumno,~ de'\.4rro!l;:m con el conocimiento que están 

adqUIrIendo La. atenCIón de los alumnos es dirigida a la acnvldad signIficativa 

mas quE a algún punto gramatical por lo que la instrucción formal no es 

necesana, al alumno se le pIde llevar acabo un actividad en la que tengan que 

llSélr la lengua meta 

interpreta; la palabra Task en nuestro idIoma no es muy senClJJo. 

Algunas veces se traduce como ejerCICIO, otras como tarea La pnmera 

oaiéllJr el se restrmge a la práctica del conocimJento mecánica La segunda se 

adapta mas al sIgnificado que se busca en este proyecto El término tarea será 

utrÍlzado a lo largo de este trabaja refinéndose a las actiVidades de tipo 

pcdagoglco. 

Nunan 11989) hace una distinCión entre tareas pedagógicas y tareas 

reélles Las pnmeras se refieren al tIpO de comportamiento deseado en el salón 

de clases, (por ejemplo resolver un ejercicio de verdadero o falso después de 
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una lectura) mientras que las tareas reares conside!"an el comportamiento en 

la vida real (hacer una cita al médico por teléfono). Ambas pueden ser parte 

del desarrollo de la clase y una puede dar paso a la otra. La selección de las 

tareas reales, explica Nunan, (1989.40) se basa en el análisis de neceSidades 

de los alumnos Las tareas pedagógicas Sin embargo, se seleccionan con base 

en la Ideo logia pSicoHngüistíca del curso Por lo anterior, se puede afirmar que 

Clmbos tipOS de tareas son igualmente útiles en el desarrollo de los niveles 

Ilnguístlcos y comunicativos deseados en la implementación de un curso. 

A continuaCión se presentan algunas definiciones de Task ya que ello 

permitirá conocer en qué consisten 

Tasks are activlties where the target !anguage 15 used by the 

learner for a eommunicatlve purpose (goal) in order to achJeve an 

outcome. (WlllIS, J. 1996:20) 

a plece of work undertaken for oneself or for others, freely or for 

sorne reward, Thus, examples af task Inelude painting a fence, 

dressing a Chlld, flIllng out a form, bUyJng a paIr of shoes, maklng 

an a¡rlrne reseNatlon. in other words, by task is mean! the 

hundred and one thlngs people do In every day Ilfe. (Long, 

198689) 

an actIvIty or actlon whJCh IS camed out as the resuIt of 

processlng or understandJng language (I.e. as a response) For 

example, drawing a map whJle Ilstening to an Instructlon and 

performlng a command (Richards, Platt, and Weber, 1986.289) 

Estas definiciones tienen mucho en común puesto que afirman que 

una tarea es una actividad en la que se utiliza el lenguaje de manera 

comuniCativa mIentras se lleva a cabo un objetivo. De acuerdo con Nunan 

í 1989,\ en el Silabo Task-Based la enseñanza no se centra en aspectos 

meramente Ilnguísticos, sino en actividades que de una u otra forma los 
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I'11pllquer¡ En estas actividades el alumno participa e;-; el cumplimien~o de un 

obj etlvo con una meta que explícitamente le requiera comunIcarse en la 

lengua extranjera y de manera implícIta practIcar los elemento::;: IInguisticos. 

La realización de la tarea Jo llevará a la práctica de los elementos IInguísticos 

SIn necesIdad de enunciar cuáles debe usar o cómo. 

La tendenCIa general en el uso de tareas es centrar el aprendizaje en el 

significado de los actos de hélbla más que en la forma La competenCIa 

comunicativa es más predominante que la competencia linguistica como el 

siguiente diagrama ejemplifica (Flg. 2.3. J J 

Communicative 
___ - ___ competence 

Lmgul>tll L:OI:Jpdence 

Flg 23 1 

Para esta propuesta la definIción de tarea que más se acerca a Jos 

propósitos de este diseño es la que proporciona Nunan (¡ 989J porque en un 

curso de nivel avanzado los alumnos tienen ya un nivel de conOCimIentos del 

lenguaje, lo que permitirá que las estrategias de enseñanza se dIrUan hacia el 

s¡gnflcado del lenguaje más que a la forma para consolidar las hab¡lidades 

comunicatIvas y /inguísticas del alumno. 
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Task 15 a pJece of classroom work which invoives iearners in 

comprehendmg, man¡pulating, producing or interactlng m the 

target language whlle the¡r attent/on ís on meaning rather than on 
fOlm (op. Cit. 1989 10) 

ASimismo Nunan (1989) ejemplifica de la siguiente manera los 

elementos que conforman una tarea IFlg.2.3.2)' 

Goals~ /Teacherrole 
lnpUl~ Task~Leal11er role 
Actl\ itÍes /' "----- Settings 

Fig 232 

Estos seis elementos son impreSClndlbJes en la conformaCión de una 

t2re¿¡ l\ cOntJnuaCión se explican de mnnera breve. 

Meta Igoa/Jj es el objetivo que el alumno debe alcanzar en la 

realizaCión de la actiVidad estableCida. 

Input es el elemento linguistlcolestructura, vocabulano. etC¡ que le es 
presentado di alumno 

Actrvidad es la aCCIón que el alumno debe real/zar con el nuevo 

conoCimiento para llevar a cabo la tarea (leer, eSCribir, preguntar, 
diSCUtir, dibuJar, etc) 

Papel del profesor: el profesor es U'l facilitador de! aprendizaJe, 
Motivador de las actívJdades 

1Il Papel del alumno como en el enfoque comunicativo, e! alumno 

desempeña un papel actívo que contnbuye al aprendIzaje 

Es(enano (settmg'i! se refiere al establecimiento de la SituaCión y el 

entorno de la misma que genera la accíón metodológica 
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lenguaje El silabo analítico es descrito por Wílkins I i 976) de la Siguiente 

manera 

. analytJCal syl/abuses are organized in terms of the purposes for 

whlch people are learnlng a language and the kinds of language 

performance that are necessary to meet those purposes .. ¡W¡lkins, 

1976 13) 

En un programa de ripo analítico jos temas, los textos y las tareas no se 

segmentan, por el contrarlo, ef afumno anaf!za el input (la lengua meta que 

se le presenta al alumno) e identifica los elementos JinguístlCOS que lo 

constItuyen (Nunan, 1999:301) El sílabo analítiCO en contraste con el sIntético 

se enfoca en los propÓSitos que el alumno tiene para estudiar la lengua. 

Para efecto de esta propuesta, la presentaCión de los elementos 

l¡nguístlCOS será a través del enFoque analítico. La razón principal es que el 

alumno ai que está dIrigida esta propuesta de curso, es un alumno de inglés 

avanzado El conocImiento previo del lenguaje que el estudiante ya tiene ie 

faCilitará el análiSIS del nuevo conOCimiento. 

Para conclUIr, la Idea de un programa regIdo por tareas no es nueva, sIn 

embClrgo, hasta hace poco tiempo esta forma de organizaCión se ha vuelto 

más popular entre los diseñadores de cursos con enfoque comunicativo 

Rlchards y Rodgers I ¡ 986) aconsejan que un programa de tipo TaskBased 

funCIona mejor en niveles avanzados porque permite al alumno desarronar y 

ampliar sus capaCIdades comunicativas con lIbertad 

En este capitulo observamos las teorías lrnguístJCas y de aprendizaje que 

son la base de esta propuesta de curso. Se estableCió el silabo Task-based 

como ia onentaClón pedagógica <;1e la curricula del curso complementada por 

el enfoque comunicativo. En el Siguiente capítulo veremos la propuesta de 
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curso, sus obJetlvQS generales y particuíares, contenidos hnguísticos y tareas 

comunicativas que se sugiere utilizar a lo largo del m!smo. 
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3. PROPUESTA DE UN DISEÑO 
DE CURSO DE INGLÉS 

AVANZADO PARA EL ÁREA DE 
ARQUITECTURA 
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Este curso está dlng¡do a los alumnos de la Escuela Superior de Ingeniería 

y Arquitectura IESIA) Plantel Tecamachalco, quienes han concluido el cuarto 

nlvd de Inglés del programa actual del Centro de Idiomas, puede sin 

embargo, tomarlo cualqUIer persona que esté interesada en él y que posea 

un nivel de Inglés Intermedio alto La duración del curso es de 100 hrs. 

Impartiéndose en cJases de 1.5 hrs de lunes?! V!f'rnes en las instalaCiones de 

la EllA Teramachalco El curso se Intitula "Architectural Styles". 

A contInuaCión se presenta un diagrama que ejemplifIca las bases de 

este dIseno de curso Aunque se revIsaron varios modelos de curso este 

dIagrama no representa a nInguno en especial porque no se encontró uno 

que ( ubnera las necesIdades del curso en cuestión. La Idea de realizar este 

diagrama se basa en los mapas mentales que Carmen Blyth len Graves, ¡ 996: 

90-95) elaboró para un dISeño de curso con propÓSitos académicos. 

Este d:agrama representa un curso de inglés avanzado para propÓSitos 

especificas El obJetiVO general aparece en el centro y de él se denvan los 

obJe[lvos partlcuiares y jas tareas comunicatIvas que pueden llevarse a cabo 

durC'lnrc el curso ASimismo, aparece la informaCión respectiva del perfIl del 

d!urnno, los recursos con Jos que cuenta el Centro de Idromas, Jos textos y las 

fuentes de Jos materIales que se sugiere utilizar a Jo largo del curso 
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I alumnos ~ 
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Diagrama del curso de Ingles avanzado con proPOSltOS espec'lflcos. Idea tomada de Carmen Blyth (G 1996) 



Alonso, Propuesta de Diseño. 

La organIzacIón del diseño que se presenta en este capItulo, está basada en 

Nunan (1988) y se conforma de los Siguientes elementos: 

3 J Programa Basado en Tareas 

3 2 Necesidades y Metas 

3.3 Selección y GradaCión de Objetivos 

3 4 Seleec;ón y GradaCión de Contenidos 

3 5 Selección y GradaCíón de Tareas 

3 6 Consideraciones Generales 

3 I Programa basado en Tareas 

En el capítulo antenor se menCIonó que el tIpO de programa que se propone 

utilizar esta basado en el desarrollo y la apIJcaclón de tareas, sIendo su estructura 

rnetodoioglca de esenCIa analítica y orrentada haCia el producto ¡Ver capitulo 2). Se 

sug¡ere el uso de este programa durante el curso para la presentación y práctica 

de Jos contenidos a través de tareas comunicatIvas, ya que esto permitirá enfocar el 

desarrollo y meJoram¡ento de las cuatro habr/¡dades 

Se sugIere que el formato de! programa sea cícliCO, es decir, que la 

organización que le permIta a Jos alumnos y al maestro trabajar con un tema ° 
efemcn:o :lnguístlCO determinado también los habIlIte para ut¡l¡zarlo más de una 

vez, pelo cada vez con un mayor grado de complejidad (Ducln, 1997:51) De 

('lcuercio con Dubln I J 997) en esta forma cíclica, Jos conceptos no son presentados 

y después olvidados, sino recordados y aplicados en diferentes situaCiones a lo 

Ic?rgo del curso 
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3 2 Necesidades y Metas 

Graves f J 997 13) comenta que la elaboración de un curso que se dirige a las 

necesidades específicas de un grupo de alumnos resultará en una mayor 

efectividad del rTmmo Las necesidades específicas de los alumnos y profesores 

fueron analizadas en el primer capítulo Las respuestas que se recabaron por parte 

de e!los hém sido parte fundamental en la creaGón de este proyecto 

Lcl Implementación del curso que se propone complementará la 

prepari'clón de los alumnos del Centro de Idiomas, pero específicamente de 

aquellos que pertenecen a la carrera de Arquitectura Este curso será propuesto a 

los alumnos que terminan ei nivel cuatro y a los alumnos que posean el nIvel de 

Ingles ddecuado y estén Interesados en practIcar e Incrementar sus conoCimientos 

en el Clreé'l de ArqUitectura en el Idioma inglés 

~a meta a alcanzar en la ImplementaCión de este curso, con respecto a Jos 

2lumnos, es la ce proveerlos de fas herramientas finguístlcas (terminología técnICa) 

de su ¿¡rc~ profeSional y de ayudarlos a mejorar las cuatro habilidades de! IdIoma. 

ASimismo, esta propuesta ofrece los lineamientos y el diseño de curso con la 

¡mene Ion de ayudar a los docentes y facilitarles su tarea profeSional 

33 Seieeclon y Gradac¡ón de Objet¡vos 

L~ seiecclon de obJet¡vos de esta propuesta de curso, se centra en el anál¡s¡s de 

las f-:ecesldades de los alumnos y de Jos profesores (ver capitulo 1) así como de las 

met?s generales del curso. 
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En esta selección de objetivos se tomó en cuenta la taxonomía de niveles 

propuesta por Valette-Dislck 11967). En ella, los objetivos que se pretende alcanzar 

son los de Jos niveles de comunicaCIón y critica. (Ver figura 3.3 J) 

Stage 

I Mcci=1añ~ca'l 'SkilIs 

. 2 Knowledge 

3 ~ (ansfcr 

Subject-Matter Taxonomy 

I ¡he student perfof'YIS via rote memory, rather by I 
• understand¡ng 

'The student demonstrates knowIedge of facts, 

: ruies, and data reiated to forelgn ianguage 

I Iearnmg 

! The student uses hls knowledge In 'ñe\N 
sltuations 

The student uses the forelgn language and 

culture as natural vehlcles for communlcatlOn_ 

:-------+n=~~~~~~~~~~~~~i , ':> (,',t,c,sm The student anaJyses Of evaluates the forelgn! 

language or carries out onglnal research 
---_.---'------------------' 

,-;)LJ'a .:i 3 i TOMado de Valette Rebeca M en ;,/lodern Language Test'rg (196720) 

Ei alumno receptor de este curso deberá poseer un nivel intermedio-alto o 

avan¡¿¡do de Ingles, se asume que es el nivel que los alumnos tienen por el número 

ele niveles qUE' han cursado. De esta forma, los obJetiVOs del curso no podrán 

srtuclrsc solamente en habilidades mecánICas o de transferenCia dado que se 

cnfc'ltIZ,lr;:1n los nIveles comunicativos y críticos que el alumno sea capaz de 

desc1rro::<lr a lO largo del curso. 

De esta m¿:¡nera, el objetivo general del curso es. 

Al fin¡¡;IZClr el Cllrso, el alumno se identificará con algún estilo arquitectónico y 

hará unCl presentación en el Idioma inglés de un proyecto final (maqueta 

volumctrlca, monocromática o perspectiva) que represente el estIlo arquitectónico 

de Su preferenCia 
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De! antenor objetivo general se derivan los siguientes objetivos particulares donde 

el alumno 

.:.. Analizará y discutirá las caracterfsticas de la Arquitectura Greco-romana 

.:. Investigará y presentará en clase muestras de Arquitectura Barroca 

.:~ I'"¿evisará y comentará un video relaCionado con la Arquitectura Gótica 

.:. Analizará textos relaCionados con el estilo Art- Oeco 

.:. Comparará diferenCIas y Similitudes del estilo Art- Nouveau 

.;. Investigará ejemplos arqUitectónicos y exponentes del estilo funClonalista 

.;. Analizará y discutirá ejemplos del estilo Hlgh-Tech 

•• " I?edactará un ensayo acerca de su visita al Calakmhul en el Centro ComerCial 

Sta Fe en la Cd de MéxICo 

~:. Oara un reporte en clase de ejemplos postmodernlstas 

.:. Analizará las propuestas del Arquitecto Calatrava 

.,," Se familiarizará con terminología del área de Arquitectura 

3 4 Seiecclón y Graoaclón de Contenidos 

la seleCCión de contenidos l¡nguísticos se ha hecho con base en la reVISión 

ele diferentes textos para la enseñanza del Idioma Inglés en niveles avanzaoos, La 

sCleec¡or; de Jos temas se llevó a cabo a través de: aJ/a opinión de Jos alumnos al 

favorecer algunos de Jos temas propuestos en /a pregunta 5 (ver anexo J} b) las 

respuestas recuperadas de la opción" otros" de esa misma pregunta y e) la opJnlón 

de algunos profesores de Ja carrera de ArqUitectura. 

Debido a la gran variedad de temas que surgieron a raíz de la pregunta ya 

menclor:aaa, los profesores de la carrera de Arquitectura recomendaron 

Integrarlos a través de los estilos de Arquitectura, tomándolos como temas 

principales ya que cada estilo enCierra representantes, épocas y ejemplos 

arqultectófllcOS 
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El curso se divide en 10 unidades organizadas de forma cronológica, cada 

una dJrJglda a un estilo arquitectónico. Los temas se Interrelacionan con las tareas 

pedagógicas mientras que los contenidos IJnguístlcoS se subordinan a la tarea que 

se realiza 

A COntinuaCión se muestra la tabla de télreas, temas y contenidos Ilnguísticos 

que conforman este curso 
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Unlt 
I 

2 

1 

Tople 
Gr-eek/Romotl Slyle 
PaIoclo de nellas Artes 

'~0~r~Qflf:-!~>" , 
Ralaclo c:1e Minería 
'," ,,', 

Cjolhlc Are hltectlxe 
Mexlco's Hlstorlc Center 

~ J),t"q~,o .. 
jt~ro,)~~ S:er'!t(pl 

S Art-Nouveau 
Gella<; Artes "UbWclY statlon 

Instituto Politécnico Nacional 
Escuela Superior de Ingenieria y Arquitectura 

Centro de Idiomas 
Architedu,a' Sty'es 

CommunlC.Jt!ve Task 
l_lstrng eh¿¡! r1CterlStrc~ 
(orT)pdHl~J <;!y;cs 

8esearclilng OV~~ the, toPLC 
Présenting (he,,· fjlldlngs .. 
Writlng dn éssdY . 
Exdlanglng oprnJons élfter watchlng el 

video 
Wrlting cln essay 
<§~~lly~ing \flforr(¡atíor¡ 

,J?!?~~S(ICJg ",', '<, ~ '", "~, 
'Ranking op1nIon'S after dIS¡;¡J]SSI0r1 
Companng dlfferences and slmllantles 
Survey 
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Structure 
!~evlew of tenses 
(present simplE'. pcrFecc pJst 
simple, perfect) 
Noun Phrases, 

, "f 

Verb forrns (Intlnltrve and 
gerunds) 

Integrared Skllls. 
IJstcnlng, í~cadlng, 
Spcaklng Wrltlng 



(¡ f lJr I( li(J1 kllr\:' 

II~lf Ik i loycl Wrll;'i,' 
I.e ( Ol-IJU~ICI 
Wz¡ltcr (ir OplOUS 

7 f Irqrl-]('cI1 
1 a Jl,J¡ íJ¿¡ntlll/lrl \UJJWdy ~[éllion 

8 Pasr, Modern 
".A:gustln Hernán'dez' 
,Calakmhulln Sta, Fé Shopplng 
Genter ' 
" 

9 Post Modern 
Teodoro Gonz.:'ilez de León 

Jo, • J:(J,gaf¡lC, ,; , 
" '{-f(ilrv6strU<ltuces 
TiMéxltb 's"BasíIIEá <+;t",," ";'{ __ ,' ,n 

",PecJra,Rarrllrez Yázquez 
IVítJs'€ü 'Cié' ¡;'¡ístdna" K!8tur~W 

t~ifM~xl~o¡:: ".. . 
:it'tiJ2~o de'Antrópolo'gla e 
Hlston() ¡MéxIco 

, t"l,r \ l' ,: ,1', I( rer",('( ~ 
! '1-',"k:C1 ('Xc l-'-il)iL'~ ul fUIIOIOI"l('\I Y

, 

We l[cl i'l Kj ~l video Jrlcj cornrnerwig 
aver rile' Infor rn.:.Itlon 
\1 H"11(J qJlr,lor:', 

I~C'Sf.\lr r Iw l~d 
FII1(jlrlg eX(lmple~ 

QaSSJlylng examples 
Debate" 
Vlsltlng Calakmh,ul 
,VYht1ng an e~s<ilY' 
, '. 
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((VI('\/v n: ((Jr' :p~lr, ~II\¡(, , 'P(l 

\' I;JCJ le ~1 've ~:cj)CClív(,\ 

í~('I.-ltM' (i,lL;')C~ WIU 1 W11Q'lt 

who, wlv:l 

vi, '[l!"lq, IISlt'rlrllq, 

f((\lcJrng SpeakrlK) 

\pC\.lKlIlg, Readrnq, 
1.l5[enrn9 

Speal<lng,J'~a910g, 
'~~$r~nli1g~"YFltl8\l; ;'" 
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3 3 Selección y Gradación de Tareas 

La selecCIón de tareas se realizó con base en el aspecto linguístico y el 

vocabulano que se determine en cada unidad. En esta propuesta el uso de tareas 

no pretende practicar las hab¡lidades del lenguaje en forma aislada, sino de 

m<lncr2. Integrada. siempre tomando en cuenta el objetivo específ¡co de la sesión 

de elcl':>C En le, v¡da real, explica WilllS, J. (1996] es raro utilizar las habilIdades de! 

Icngud)f' en forma aislada a menos de que se Jea o escuche algo sólo por el placer 

eje r,;JC crlo A menudo nuestras interacciones sociales dianas requieren una 

intcgrclclon de las habilIdades comunicativas. En un modelo basado en tareas, Jas 

hJbilldadcs deben ser combinadas para desarrollar los niveles IlnguístlCOS y 

eorr.Unic¿it¡VOS deseados 

Teachers follow¡ng a task based cycle naturally foster 

cornb¡natlor's of sk:j!s dependjng upon the task ¡'WIJ:!S ), 

1996 25) 

A continuaCión se presentan algunos tipOS de tareas que pueden ser 

,·lC1aptddos para Jos contenidos propuestos de este curso Éstas se basan en WJllis J. 

: ] 996 ¡ ('rl A ,c¡amework for Task-Based Learnlng 

.J S! Enlistar involucra llevar a cabo una lluvia de ideas en la que se active el 

conoCImIento previo de los alumnos. 

Ent'rstar rmpllca tambIén vaCiar InformaCión obtenida a través de 

pregulltas realizadas entre los alumnos 

.3 5;; Ordenar V clasificar Los siguientes cuatro procesos pueden ser 

llevados a cabo· 

c1)organizar la información de acuerdo a un orden lógico o cronológico, 

b)vaiorar la Información de acuerdo al valor personal que el alumno le 

de o a (menos especif¡cos. 
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c) categoflzar la Información en grupos o agruparla .con respecto a 

critenos pre-estableCJdos 

d)clasif¡car de formas diferentes en las que no exista una clas¡ficación 

propuesta 

353 Comparar El proceso de comparar incluye buscar las similitudes o 

diferencias de la InformaCión presentada. La InformaCión se puede 

también relacionar para identificar los puntos y relacionarlos. 

35.4 Resolución de oroblemas La resolución de problemas implica que el 

alumno lleve a cabo procesos mentales para encontrar la solución, Las 

tareas de resolucIón de problemas son muy diversos, pueden por 

ejemplo presentar problemas de la vida diana para descrIbir experiencias 

y comparar alternativas para llegar a una solucIón 

355 Compartir experiencias personaJes Este tipo de tarea le pide al 

alumno que hable de manera amplia sobre si mIsmo. Compartir las 

expenencia personales puede llegar a ser muy Interesante y más 

benéfico para ios aiumnos 

356 Tareas creativas Se Jlaman tambIén tareas de proyecto e involucran a 

los alumnos a trabajar en pares o grupos para realizar algún tIpO de 

trabajo creativo Este tIpO de tareas pueden InclUIr otros tipOS de 

actividades como los que se mencIonaron antes' cnl¡star, ordenar, 

claSificar 

Ei cNena para la gradacIón de ta"-eas tiene que ver con la complejidad del la 

presentación que se hace al alumno. los Jntereses. usos del lenguaje del propio 

dlumno y la dificultad de las tareas que se lleven a cabo INunan. 1989:97-104) 

P?ra efectos de este curso el profesor podrá, a partir de los contenidos propuestos 

IrTliJlemcntar lOS tipOS de tareas sugendos para los contenidos que desarroJle a 

través del curso Se sugIere que antes de IniCIar este curso se capaCIte al profesor 

para que conozca e implemente las tareas así como para que se familiarice con Jos 

tefYlas y terminas que se tratan a lo largo del curso 
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36 ConSideraCiones Generales 

En la selección y gradación de obJetIvos se propone que el curso se 

conforme de diez unídades, Jo que plantea la revls¡ón de una unIdad por semana 

aproXimadamente. Se ha programado un tema por unidad y ura serie de 

contenidos Ilngulstlcos que apoyan al tema. Se considera que a partIr de un tema el 

Profesor pueda explotarlo tanto como sea necesario y como el ¡nterés de los 

alumnos lo permita Desde este punto de vista se hace visible la flexIbilidad del 

programa El profesor podrá aumentar, InclUJr o excluir temas, y jo contenidos 

Ilngulstlcas y admitir temas propuestos por los mismos alumnos En suma el 

orofesor podra modificar el curso de esta propuesta SI así lo cons¡de¡a convenIente. 

Con respecto a la evaluación de Jos alumnos, ésta se hará de forma 

permar-¡ente ¡formativa) a través del trabajo en clase, exámenes orales Individuales 

y por grupo, composIcIones y reportes eSCrItos, mismos que se promediarán con un 

ué1bdJO fin?: ísumatlva) que consiste ell la presentaCión de una maqueta 

volumétnca monocromatica o perspectiva en acuarela de una muestra del estilo 

~rqUJt('ctónlco que el alumno haya elegido a través del curso. El all1mr:o hará una 

presentaclor: en ItJgles y mostrará ante el grupo el proyecto que haya llevado a 

cabo Télmblér¡ a 'o largo del curso el profesor podrá estructurar o adaptar las 

dctlvldcldes de clase para evaluar a sus alumnos mientras partiCipan 

IGrav('s, ¡ 9963°1 

En este c21p ítulo pudimos observar el planteamiento concreto del curso de 

ingles aV2lnl21do "ArchltecturaJ StyJes" a través de un mapa conceptual que sintetiza 

todos los eJemen:os de este curso. Se presentaron los objetivos generales y 

partiCUlares, los contenidos l¡nguístlCOS y las tareas comunicativas sugeridas así 

como algunos comentemos con respecto a la evaluación de los alumnos que el 

orofesor puede llevar cabo durante y al f¡nal de! curso 
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En el sigUiente y úitimo capitulo se presenta una lecCión muestra que 

eJempl¡flCcl la pnmera clase de la unidad uno. Al fínal aparece una compllación de 

térmJnos técnicos de! área de arquitectura que le será de utilidad a los profesores y 

aJumr:os de Centro de ldjomas. 

57 



AlOnsO, ?roouesta de Diseño __ 

4. LECCiÓN MUESTRA 
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La leCCión muestra que a continuaCIón se presenta es una clase para el 

tiempo estimado de una sesión dIaria. Los contenidos IingLiísticos que se sugieren 

son Jos de la pnmera unidad Los datos de los alumnos son lOa J 5 estudIantes en 

clase con nivel Intermedio alto de inglés. El formato de la lecCión muestra Inicia 

con la tarea comunicativa y el procedimIento de la actividad así como el 

agrupamiento de los alumnos de acuerdo a los requenmientos de la misma. El 

matenal que se necesita para llevarla a cabo, la estructura que se practicará y las 

habilidades Integradas de la lengua, además del tiempo estimado en el que se 

levaré'! acaba la tarea comunicativa. 

Al final de la lección muestra aparecen la hOja de trabajo y el texto que se 

utrllzarán en esa lección, segUidas de un diccionario de térmInos de Arquitectura 

con e! obJetivo de utilizarlo como referenCia. Está orientado para alumnos y 

maestros del Centro de Idiomas. El dlcclonano fue recopilado y organizado de la 

forma en que aparece por un alumno del Centro de Idiomas. Cabe menCionar que 

élctualiTrente el Centro de idIomas no cuenra con diccionarios especializados efl el 

área, pero se sabe que la intenCión de adqUlnrlos ya está en proceso. 
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Lecciórl Muestra 

Un;t 1 
Lesson 1 
Tapie: Greek Architecture 

Class duration: 1.5 hrs. 
Number 01 students: 1 O~ 14 
Level: advanced 

General Objective: Students will anallyze and discuss characteristics 01 Greek Arehitedure 
Specific Objectives: Students will read él text in order to get the characteristics of Dorie, (onic 

and Corinthian olrders. Students wiIJ list and compare those characteristEcs. 

Ult 

Follow 
D'<lW 

_, are glvcn an 
Inclex card They wntf' t,IICIr name In the 
center, the n¿lmc o( tllCIr favonte Archltect In 
one corner" and the best (lrchltectur ell WOI k 
In lhe other Thcy aílZlch It to thclr clothes 
Zlnd mlnglC' (JSklnq questlons req¿¡rcJlng tllen 
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CélrcK ma,~kers 
prrsent 

My narne IS 
I prefer 
Ilrke". 

w()rkshpe~ JJlcl'lk It has 
{)Jé'CC of P¿IPCr, It 1$ 

penclls, crJyom 

Wntlng, 
listenlng 

t I~tenlng 



"1 "" '''' '" 

rJr('cjlctlon---- . 

RC¿lcJ 

Sc,Jrch VO( (ltJlJI¡lfY 

Slucfenls wlif pre(jl(t-~-llldIVIÓUdTV{ork Pnnted tex( Simple past 
(he comen! oF [he text 
Iln(]¡vICJu¿:1 m pillr 
work) \lu(Jcnt\ wlll 
uncler5~&ld 2lnd salve 
any VO( ,-'lt)ulélry 

IndIVI(JlJ,'IIOI p¡;lr 
work 

1)' 11 Ji ed [exi Simple pdst 

I<eadlng 

Readlng, 
Speaklng 

5' 

10' 

I _ prot)lcrr¡s '. I 
Compare W<llr work)Students w¡1I Pal( WOI k Pnnted I ext Simple pr,es~nt Wnl!ng, ,J O' 

·r.¿se tr'le text lO and Simple speajclng, 
~ compare thern. pz¡st Réaclln 
IJst Char2l( tenstl( s (pa1r work) StLJdents I)éll( WOI K 1 cxt iJnd notes Slrrlple present r~eadlng, 10' 

willllsten lo the (lnd Simple Speaklng 
el kJI-,lC[cmtlcs trIe pase 
other aroups found 

D)S~,!JS~,flndl[lgs ; Ip2lH- .w()\~I; StL}qetlts~~· '. ,- ,p'::lIr\Vvork~;." '\ "., -G 

,wIII d;:aw concluslórls -
over [he chara¿teríSftf:,? ~, 

,~~~~~~~~~.'t=HeY.ialkédabour ,+ <" ",,',~ S,," 
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Dre .. m HOLl.e Worksheet' 

BUILD YOUR DREAM HOUSE!! 
, 

CONGRATULA TIONSIII You and your partner hove won the lotteryl You have declded 

to build Q dream house together You must design tne s:'ape of ihe house, and the 
locatlOn and shapes of the foorns inside the house. YOL! may design ANY kind of house 

you want toí Here are some ideas for you'. 

IROOMS; IlsPECIAL ITEMS:IIFURNITURE;! 

(Bedrooms ((Swimming pool IISofa ! 
IB~+h~~oms IIJacuzzi IIBed I 1 U111I V <1 

11 
I 

Ilsauna IITable I ¡lFamily room 

I(Kitchen I(Patio IIDesk I 
(Dining room !IBBQ Area lichair I 
l~iVing room !ITenniS court !!Dining Table I 

IBreakfast nook((Billiards room IIDresser ( 

IEntry hall !IFireplace (ILamp I 
I 

Ikyou decide!) !!cyou decide!) ( !(you decide!) 

cr,g\,sh-ZO!le Com [http.//erwgllsh-zonecom] 
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Printed Te"t 2 

'S .. 

http/'wv.rwtamJ!esm.mx/-jdorante.'art/romnico/inichunl htm 
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4. Olympia, GTCu;e (450 
BO Entrcmu lO me 5/adi1<m, 
síre of th! fin! O!ympu: 
Gwnes. Greek c:o/tomns werc 
made up of drums 50 

metu:uiouslY constructed tha! 
1hcy fiad togethcr mthout 
!he' neea oJ mortar Crntrm 
dO\vds oJ wood or mm WeT"e 
¡¡sed ro kecp Utem In posUlon 



Alo'1so, propuesta de O,seño 
~---_._-----------------

Diccionario De 
Arauitectura 

-'l 

Proporcionado por: 

/\rquitecto: Carlos Horacio Espinosa Suárez 
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Dlcciunano de arquitectura 
el"' U{(LlJLIDIO"l!,~ 

Abbey. Abadía. 
Abductor. Abductor 
Acrolith. hcntura gnega. 
Acropodium Pedestal gnE'go 
Admonition. Advertencia 
Adorn Dl'co::al. 
Adornment. Decoraoón 
Advanced Adelantar 
Alfbrick. Ladrillo de ventllanón. 
Alloy. t\leaClón 
AmendmenL Correcoón 
Angle-iron J llerro angular. 
Antefn .. -\ntdlJd. 
Apartament t-\P<ll tamento 
Aqueduct -\cueducto 
Arch brick Ltdnllo ,JE' cuna 
Arquitectonic '\rLjelltE:'d6nlCo. 
Area :\1h\1, '001011 

Arris L"'qumil.311:.td 
Asbestos Amhmto¡ asbesto. 
Asbsetos-cement. tJD1ClCemcntn 

Back fllIll1g . \1 ~;dma:,a, enluodo 
Back herth í'ledl,l de un hogar o fogón. 
Baffle ()\',c,!r U\..l'l,)Jl dfuflCI,1L válvula 
Balcony 8,1](c,n 
Baldachino ~3aldaljuín 

Ball flOV.eí Pll,ptC, H'''dón, botón 
Bal1ccck vah'e vah uld. de flotador. 
Balu~trade 3alau,>tralia. 
Band mnlding .\lo1dura contmua 
Banded (o]u111n Colu;:nna amllada 
Baniskr l),~!<lustrl' 

Baptlstery B.'pnsteJ:CJ. 
Barblcal1 S,lrb,lcana, dsplllera 

Bard ael: !enon ESpIga 
Haroqu(' Bdlrlico (cstrlo). 
Barrel \'3U]t Bó'I. eda de c::añón 
Barro\\! T :.¡mu[o en cono trur:.cado. 
Base. Bc'::,l'. 

Base block. 3clse de alqUltrabe. 
Basement. Sota no, subsueio 

Ashdump. Cenicero. 
Ashlar. Sillar. 
Ashlaring. Pared de buharda, unión de 
cabríos en el techo. 
Asphalto. Asfalto. 
Astragal. Moldura. 
Astylar. Columna, astilla. 
Asylum. Asilo. 
Atelier. Taller de artista, estudio. 
Atlantes. Atlantes. 
Atrium. Atrio. 
Attic. ático o desván. 
Attic base. base ática. 
Auditorium. Auditorio. 
Aula. Aula, salón de clase. 
Aumbry. Alacena. 
Aureale. Aureola. 
Awning. Toldillo, marquesma. 
Axonometric. Proyección axonométrica 
Aztec architecture. Arqmtectura azteca. 

Basilica. BasílIca, iglesia. 
Bat. Ladnllo. 
Bath stone. Piedra de una cantera mglesa. 
Batten. Alfajla, listón, tabla. 
Battlement. Almenado 
Bay leaf. Adorna. 
Bay window. \1irador. 
Beam. V1ga. 

Belfry. Campanano. 
Bidcock. Llave de aguas 
Bidet. Accesorio de banos. 
Billet. \101dura de adorno. 
Blind. Persiana, corhna. 
Block. Bloque. 
Board Tabla, tablero. 
Bolt. Perno, cerrojo. 
Bonder. Perpiaño. 
Boss. Pinjate. 
Bottom rail. Cabio bajo de una puerta. 
Brace. Riosta, tirante, tornapunta. 
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Ul'J RO Dc IDIOMAS 

Cabin. Clba.ftd! choza, cámara, camarote. 
Cabinef. Gablnete, escritorio, cajón. 
Cable. Cc1ble 
Caisson. e ¡miento. 
(dlcimimng Blanquear. 
('aldarium. Baño cahente(Romano). 
Calidud Conductor de calefacción. 
e alk. I m~,astar, rellenar. 
Camber CUlvatura de una VIga. 
Carne 1 fa de plomo de una vidriera. 
( ampanile. Cdmpanano. 
('anephora. Cenefora 
(dI10Py. [)u:-,d, marquesma 
(antih.'\'CT Lo?a o v1ga en voladizo. 
( ¿lDt "<!np. Cm de tejado. 
Cap ·~h1UU¡,-l de plmto. 
(apita1. c.. "pIte! 
Capital ClpItoho 
( '..'llar '-,otano¡ bodega 
(ement c.. c:nento 

( hllff !..'rIck. Ladnllo COCIdo 
( bllffy bnck. Ladnllo quemado. 
( hutt'. ( \ 'lOliuctc \'ertIcal o Inchnado 
( ¡jJ. \¡~k fecho, marco de ventana. 
( lI1ctUIC. C,.]jcumo de columna.. 
( Il1der block. Ladnllo de esconas. 
(¡nerator.lh1lllU, mnnerador 
( la.,¡c <lrchiterture. ArqUltectura clá.,¡ca 

(¡eJ.l ! :,l'-,~~,)lente, llbre, ';ano. 
(leat tLda, abrasa.dero. 

Dado. :)'llL~d, ¿(1(31(1 

Dado ¡-¿¡d. \hlldura de zócalo. 
j)ai~ i:qr",~l\ plataforma. 
Dampt'l. DfshuffilÍlcador, regulador de 
tll(l di.'; humo 
Dampproof. AIslante, Impermeable 
Dampproof (Gurse. Hilada alslante 
Dar. l\Htdl mdu () persa. 
Darbv. LL"1na 

Centering. Cimbra. 
Centre. Centro. 
Ceramics. Ceramica. 
Chain. Cadena 
Chain block. Moton, Polea 
Chair. SIlla. 
Chailk. Tiza, cavador, m.o.rga 
Chamfer. Chaflán, biseL 
Chancel. PresbIterio. 
Changer. CambIador. 
Channel iron. HIerro en L; 
Chassis. Chasis, marco, bashdoL 
Chateau. CastIllo 
Check valve. Válvula de control de agua 
Checker work. Mampostería. 
Chevet. Abslde lobulado 
Chevron. Moldura decorahva 
Chimney Shaft. Buitrón 
Chiomney stack. Cañón de ch1menea 
Chromium. Cromado. 

Closec. Cerrado, encerrado 
Closer. Ladnllo aplantIllado 
Clustered colu!1ls. Columnas agrupadas. 
Coating. Mano de pmtura, enJuCldo 
Cock. Válvula, gnfo de agua, Ban> 
Colonade. Columnata 
Construction. ConstrucClón. 
Cramp. Grapa, anclaJE' 
Cross vault. Bóveda por ar:~ta 
Cruck. Par de armaduras de cublerta. 

Desing. Proyecto, plano, dibUJO 
Detail. Detalle. 
Diaper. Alicatado. 
Dimension. DImensión 
Dinette. Pequeño comedor 
Dining room. Comedor. 
Dipteral. DIptero. 
Dispensary. Dispensano 
Distemper. Pmtura al temple. 
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niCClnnano de arquitectura 
CCNTi{Q DE IDIOMAS 

Felt. F1l'ltro 
Fence. Valla, 

Fill. Relleno, 
Filler. \,íezcla de relleno. 
Finia!' Remate de putáculo. 
l'inish. T crmmado. 
FirecIay .. -,\¡ cilla refractada 
Firedoor. Puerta de emergenna, 
hredog. Suporte de parnlla 
Fire walI. \luro lOrta fuego. 
fixture. [\1\ llltento, 

Gable. H,btial, frontón, plflón 
Gage. \'ledll-lor, aioraJor, 
Callery. Cc,lcría, balcón, corredor 
Galletmg. Ennp'ddo. 
Galvanized iron. HWI ro 

g"lvanl/c'ldo 
GambreI roof. Tl')ddo 
Gang. lOI reLlO! 

Garage. Cafd)0, 
Gargoyle. Gárgola, 
Garth. PatIO, solar 
Cas meter. \,h.'dldnf de ga:, 
Cate PP¡ tlln" bMH.'ra 
Cate tower. PUl'1 ta Lit..· Jugar 
j ()J tJi1\.: ,1d(1 

(;auge. (aJ¡bl"dl)f, "forador 
Cesso. [<,tl:W 

GiIder. \ 19d 

Glass. \ ':drw 
Glass block. LadnHo de VId no 
Glass brick. Bolsa. de vIdno. 
Glass proof. \'ldno "ie seguridad 

Habitacle. \'l\'ll'nda 
Hagioscope. Ranura para nurar 
Half-Ianding. Descanollo de media vuelta 
dL' l'~c,lll'rd 

Foot. Medida deClmal de doce pulgadas. 
Footing. Lecho de cimentación. 

Footstall. PedestaL 
Foundry. Fundición. 
Foyer. Salón de descanso. 
Frech window. Balcón 
Fresco. Pintura fresca. 
Frieze rail. Peinazo alto. 
Frog brick. Ladrillo agramillado 
Front. Fachada principaL 
Fuse. Fundir. 

Glazing bead. Listón de vidriera, 
Glyph. Grifón, estría vertical. 
Glytic. Moldura labrada. 
Going. Huella de peldano. 
Gothic architecture. Arquitectura 
gótica. 
Grade. Borde de una acera. 
Granite. Gramto 
Gravel. PIedra trIturada. 
Greenbelt. Cmturón de cetos o de 
matas. 
Greenhouse. Invernadero para 
plantas. 
Crees. Escalinatas. 
Griffin. Escultura de león alado. 
Grille. Velp. 
Groined vaulting. Bóveda de 
crucena. 
Groove. Acanaladura, estría. 
Grooved joint. Junto a ranuras. 
Ground plan. Plano de planta 
baja 
Guard. Varanda, riel. 
Guter. Canal, canalón. 
Cuy. Cuerda, hrante, 

Hinge. Bisagra 
Hip. LImatesa. 
Hipper end. Faldón de cubierta. 
Hipper Toof. Cubierta con faldón. 
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Half-pacc. 1 ramo de una escalera. 
Half-round. \1oldura de media cana. 
Hall. V l'stIbulo. 

Hallway. \'estlbulo" corredor. 
t1amm<:'r braceo Jabalcón curvO. 
Hand of door. \1aniJa de una puerta. 
Hand raíl Pc'tsdmanos, 
Hard eore úcho de grava, 
V'1grd\ alit> 

Hard board. Tablero compactado. 
Hardware. Ferretería 
Batch [", Dt]!b 
11. beam. \ 19d metálJea en H. 
Head (dh'll':'U de arco, 
Iread way Paso ue t.:na escalera. 
Hearth.l-lngar de una chimenea. 
Height \]l'.llc1 

Hemic)'cle.¡-s:luctura semICircular 

L beam \ 
lchoTIography. delIneacion de la planta de 
un t'cij)JlHl 

Iconography. konograÍía 
19loo. ! ¡dl~ltaC1úP de jos esqUImales, 
Jlumination.l!umn1.il.C1Ón 
1mbov,.' \'ljUl'cll 

imbrex, ;-l'ld dldncüadd 

1mbrlcated. r rasldpada, 
Impost. j¡rl-1(1~tcl 
lneh. Pll!~;,h¡" 
Ineincrator ¡nClderador. 
Incline In'Jul,,] 
IndIca ter, jqllJCadora 

lndlCatl'l \'a¡ve. \'áhula Inlllcadora. 
lndüect IndllecL: 

lndirect lighling. Lu/ mdIrecta. 
Induct ion. IndUlllón 

IngIe nook. Lar. 
lnlay. 1l1l rustaclón 
lnn :,'1bClna, hotel 

Hip tile. Teja de caballete. 
Hale. Agujero, atolladero. 
Hollow wall. Pared hueca. 

Homogen. Pared homogénea. 
Hone. PIedra para amolar. 
Hood. Marquesina. 
Hood mould. Moldura, 
verteaguas. 
Hoop. Refuerzo. 
Hooper light. Ventanilla. 
Hose. Manguera. 
Hydrate lime. Cal apagada. 
Hydraulic cemento Cemento 
hidraulico. 
Hypocausto. HIpocausto. 
HypostyJe. HipostiJo. 
Hypotenuce. Hipotenusa, 
Hypotrachelion. Hipotraqueho. 
Hythe. Pequeño puerto. 

Inscription. Inscripción. 
Insolation. InsolaCIón, 
l1uminaclÓn. 
Insulating boar. Planta aIslante. 
Insulation. AIslamiento, 
Intercolumnation. Intercolumnio. 
Intercom. IntercOmUnICaCIón. 
Interior. Intenor. 
Interlacing. Entrelazados. 
Interlacing aren. Arcos entrelazados. 
Inter~ediate ribo Tercelete 
Intersection. IntersecCIón 
Intrados. Intrados. 
Invened. Inverhdo. 
Inverted areh. Arco Invertido. 
Ionic. Jónico. 
Jonie orden. Orden jónico, 
Iron. Hierro, 
IsoIated. Aislada. 
Iso]ated column. Colunma aIslada 
Isometric. Isometrlca 
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UbJJ~_Q))f IDIOMAS 

J ack. Bdrnquete, instrumento elevador. 
Jack rafter. Tornillo elevador. 
Jacobean. EstIlo Jdcobino. 
}ad. C,íICl'l, prislón 

Jalousie. Ccio'iía 
Jamb. j,nnba 
Jamb Iining. Forro de telar o de jamba. 
Jangle. l\ll'tcll1CO 

Jerkinhead. Forma de tejado. 
Jesting. SImulador. 
Jesting beam. VIga SImuladora. 
J eL Su 1 IId,)r 

Jetty. Lc,n~llerd 
] ig .. -\J 1'1eh/uTa de construcción. 
Jlg S3V\. Slelfc1 ml'cámca. 
J immer. BIsagra. 
Joggle rngldpado de pIedra. 
)Olner:'l- h[sdmblaJe de madera. 
Joint. C,'C,tur,-l, llaga 
JOintles'i flooring. PaVImento monolítico. 

Kaput. -\,--dbado 
Keel arch. ~rco conopmal. 
Keel moulding. Cunaclo, gola 
Keep. : ,l)'l' dd homenaJE' 
KeepeJ Clldlda 

Kerb '\cln,llcl 

Kerb slone SI olal, cordón 
Kernel. el,mo 
Kerü~<.'n -\:tró[eo, aceIte. 
Key. ¡ J¿i\ l', d,n, e, cuña 
Keyho}e. B\)callm e 
Keyplate. ESl-"cldo de ia cerradura. 
Ke} puncher. Perforador. 
Keystone Cld\'e de arco de bóveda. 
KlCk:;;tand. Sopone 
Kil1. :)l'c,tnjIr 
K¡]n. ! ¡nI no de ladnllcra 
KJlo. ,".;J,..¡ 

Kilometer. Kllómetro. 
Kindergarten. Jardín mfantil 

Joist. VIga. vegeta de bovedilla. 
Jolt. Vaivén, traqueo, salto. 
Journal. Libro, diario de obra. 
Joumey. Jornada, transito. 

Journeyman. Jornalero. 
Jug. BotiJa, porrón. 
Juice. ElectrIcidad. 
Juction. Empalme. 
Jumble. Mezclar 
jumper. Cable de empalme. 
Juncture. Juntura. 
Junk. HIerro VIeJO. 
Junkyard. Deposito de chatarra. 
Jurisdíctíon. Lurute. 
Jut. VoladIZO, proyección. 
Jut window. Ventana saliente. 

Kinetíc. Dinámica, movinuento. 
King closer. Ladrillo de caja. 
King post. Pendolón. 
King post rruss. Armadura de cubIerta. 
Kink. Torcedura, ojal 
Kiosk. Kiosco 
Kirk. Iglesia. 
Kit. HerramIentas, aparejo, apresto. 
Kit construction. Equipo de consuucClón. 
Kitchen. Cocina 
Knee. Codo, ángulo, escuadra. 
Knit. Atar, juntar, cocer. 
Knob. Perilla, botón. 
Knocker. Llamador, golpeador de puerta 
Know-how. Habilidad 
KnowI-edger. Conocimientos. 
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Label mould. Vierteaguas, 
moldWd protectora de aguas. 
1 abeI stop. lin ornamento de botaaguas. 
Laborer. Trabajador, oficial de obras. 
1 abyrinth. Laberinto. 

1 ae. Re~Ina para pmturas. 
T aeing Remate de un arco 
Lacunaria. Lagunar, artesón, casetón. 
r agging. Cimbra de arco, 
,'ll:,ltlntl' tl'rmico. 
Lagscrew. T ormllo de luerca. 
r aminated. Lctminado. 
Lancet arch. -\1 co ojival, oJ1va. 
1 ancet window. Ventana ojIval 
Land use. Planeación urbana, 
Landing. Descansillo, meseta de escalera. 
Lantern. l.mterna, farol 
Lantern light. Claraboya, lmternón 
r ap. Sl'idpado, recubnnuento, 

Ircn::.lapado 
Lar weld. Soldadura traslapada. 
1 ateh. el') roJO, aldaba. 
i ate georgiano Estilo georgiana tardío 

!Vlacadam. P,n ¡mento, v Vfacadan. 
\1achicolation. I\:Iatacán, abertura 
t.'ntrc u', rnum y un pdrapeto 

,\laehini"t. \IaqUlmsta 
"Jade land. Talud artJÍlcial. 
:VIagazine. DepósIto, almacén, 
F'di'lul de pólvora 

. Vlaí1 chute. Conducto para el correo. 
\-lain. ClllectOl pnncipal 
.:\.1anhole. Pozo de Inspección. 
\!lansard roof. Tejado mansarda, 
tccho dt' bohardilla. 
\-lansion. \IansIón, casa lujosa. 
\-1antel. Replsa de chimenea 
\1. Arch. :\brenatura para 
\lae~tr o VIL ArquItectura 

"larble. rnármoL 
:\1arq uetry. \Jarquetería, 

Lath. Lata, lIstón, tabla delgada. 
lathing. Enlistonado, entablado 
Lattice. Celosía. 
Lattice girder. Viga de celosía. 
Lattice window. Vidriera de celosia. 

lay Cut. Replanteo. 
Laylight. Claraboya. 
Lead. Plomo. 
Lead and oil. Prntura de base. 
Leaded glass. Vitral. 
Leaded light. Vidriera emplomada. 
Leader. Tragante o sifón de pISO. 

Leaf and dart. Hojas y dardos, 
decoración, moldura. 
Lean-to-roof. TeJadillo, cobertizo. 
Ledge. Peinazo. 
Ledged braced door. Puerta arriostrada. 
Ledged door. Puerta entablerada 
Ledger. Piedra mortuoria. 
Letter chute. Dueto para correo. 
Level. Enrasar, nivelar. 

Mat sinking. Caja del felpudo o 
tapete de puerta. 
Match boards. Listones 
machihembrados. 
Mausoleum. Mausoleo. 
Medallion. :v1edallón 
Medieval architecture . 
Arquitectura del medIOevo 

Merlon. Merlón. 
Meta. Hito, pIón . 
Meter. Metro, medidor. 
Metope. Metopa. 
Mews. Callejón, caballenzas. 
Mezzanine. Entresuelo, entreplso, altillo. 
Middle panel. Cuarterón central. 
Middle rail. Pemazo. 
Mild steel. Hierro laminado, acero 
dulce. 

7] 

L 

M 



D!CClOnano de arquitectura 
\- ! '\TI(O D[ IDIOMAS 

TElr¿Kl'~l 

Marquise. :Víarquesina. 
Masonry. :Vlamposteria. 
\tIaster. ;\!aesho en construcción. 
\1astel key. llave maestra. 
\1aster <;wich. Interruptor principal. 
Mastic. \ JasIlla para rellenar. 

'\Jab. (llger 
~adir. \cllllr 
0J ail. CLl\ ü, tachón, roblón. 
Narrow. !\ngosto, estrecho 
~~arthex AtllO, natrex, porche. 
Nation. "-dClon, país 
~a"\"e. \.en L' central de IglesIa. 
:--.iearby. Cercano. 
:--.iether. Infenor. 
.'\.J etwork. Red 
New ""uevo, moderno. 
:'\;~ ewel post. Pilarote de barandllla. 
!'\ew-stand. KI0<;CO. 

i\·ib. E>.tJemo de cualqmer cosa 
~ icet)'. p~ CClSlÓn. 

:\iche. \lLho 
.'\iight-Ilght. Lampanlla. 
:\·od. Ill l ]¡ndl 

.'\ogging. T"blque, travesano 
'\omenclatme. \Jomenclatura, 

:\on-break-a-ble. Irrompible 

Oak. :Zul~:t' 

Oakul11. ~stop3 para calafatear 
()beli~k OhelIsco 
Oblique. Obh(uo 
Obliquity. Esviaje 
Octastyle. Ckt¿~st!10. 

Odds. DL·slgualdad, Impares. 
Odeon. tCd tro gncgo 
Off. fUl'I" de lugar. 
Offia. HL'postNía 
Offset. \loJlllon, can, repisa. 

Misericord. ASIento de coro en 
las iglesias. 
Missoion roof tile, Teja española. 
Miter. Unión, bisectriz de ángulo. 
Mitre. Inglete. 
Modillon. Canecillo. 
Module. Modulo. 

Nononsense. Práctico. 
Nonperformance. Incumplinuento 
Nonstop. Sin parar. 
Nook. Rincon, angulo, encuentro. 
Noon. Mediodía, apogeo. 
Noose. Lazo corredizo, trampa. 
Norro. Normal. 
Normal. Perpendicular. 
Nosing. Mampirlán 
Notary publico I\:"otario, notáría 
N otch. Muesca, ranura. 
Note. :r:\ota, marcar, dishngmr 
Noted. ::-0otable, errunente. 
Notification. Notlficación, aVISO 
Novel. Nuevo,origmal. 
Novelry. Novedad, inrlOvaClón 
Nuc1eus. Núcleo 
Number. Número, CIfra, guarismo 
Numerate. Enumerar, contar 
Nursery. Cuarto de los mños, 

Outside shutter. Contraventana 
Overdoor. Friso de puerta 
Overflow pipe. tubo de rebosadero. 
Overhanging. Alero corndo. 
Oversailing. Hllada volada 
Ovolo moulding. Cuarto de bocel, ovalo. 
Outf1ow. Salida de liqUIdo, derrame 
Outgoing. SalIente, cesante 
Outhouse. Casa pequena 
Outle. Desague, parhllo. 
Outline. Contorno, dIbujo. 
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Ogee arch. Arco conopial. 
Ogival. Ojival 
Ogjve Arco apuntalado. 
Oi1. AceIte, engrasar. 
Open slanting. EmpIzarrado, asblerto. 
Oen well stair. Escalera de ojo. 
Order.Cnltmula con basa decorada 
Oriel window. Ventana circular. 
Orientation.Onentacion. 

P. trap. SIfón, bajante 
Pad] ock. Candddo 
Pad stone SIllar de apoyo. 
Pagoda. Pagoda. 
Paint. p¡ptdr! cubrIr de colores. 
Palace. f\llaClo 

Palanquin. Especie de lttera cubierta 
Palatial. PaldClego. 
Palette. Paleta de pmtor 
Falisade. Palizada, empalIzada. 
Palm \. aulting. Bóveda pdlmeada. 
Panel. rntrepaño, cuarterón, artesón. 
Fanelling. ,,\rtesonado, grupo de 
('Pt) L>}~,' i'H)S 

Pantile Teja canalón 
Fanteon Panteón. 
Paníograph. Pantógrafo 
Pantry. n~'')pensa. 

Paper Pc1pl~L empapelar 
Farabolic. Par,lbólico, ton parábolas. 
ParamenL l\\ldmento 

Quad. ~,;t:() cuadrangular. 
Quadr<l. ?hntl1, bastlt.1or! marco 
Quadrangle. Cuadrángulo, pabo grande 
Quadrak. CUadrado. 
Quadriga. CuadrIga 
Quadrille. Cuadnlla. 
Quagmire. Pantano. 
Quake. '! cmblar, temblol. 
Qual:ify. CalIficar, habllitar 
Qua!:ity. CualIdad, condICIón, grado. 
Quantities. Estado de dimensiones. 

Outlook. Ventana, lo que se ve. 
Outpart. Parte exterior. 
Outporch. Pórtico exterior. 
Outskirt. Arrabal, suburbIO. 
Outwall. Antemural, pared exterior. 
Overflow. Inundar. 
Overlong. Celador, inspector. 
Owner. Dueño, prOpIetario. 
Oxide. Oxido. 

Parapeto Baranda, barandilla, paramento. 
Parapet gutter. Canal de parapeto 
Parastas. Parastades 
Pargeting. Maestra de chmunia.. 
Parquet. Parqué. 
Partition wal1. Muro divlsono 
Party coloured. Ab1garrado 
Party wall. Muro medmnero. 
Parvis. Atrio de igleSIa. 
Pass. Paslllo, paso, pasaje 
Passaje. PasadIZO, callejón, corredor 
Paste. Engrudo, pasta. 
Pasteboard. Cartón fuerte 
Pastel. Pastel, dibUJO alláplZ. 
Patch. Pieza embutida, pedazo de herra. 
Patera. Patera, ornamento arqUltectómco. 
Patrono Patrón, patrono. 
Patten. Base de columna, CImn'nto 
de muro. 
Pattern. Ylodelo, norma. 
Pavement. PavImento, empedrado de 
calle 

Queen closer. Ladnllo plChulín. 
Queen post. Péndola. 
Queen post truss. Cercha trapeCIal 
Quench. Apagar, templar. 
Quenchable. Apagable 
Quickanddirty. Mala calIdad. 
Quickie. Cosa hecha rápIdamente. 
Quicksand. Arena movedIza. 
Quicksilver. Mercuflo, azogue. 
QuilI. Estría, albardilla. 
Quilting. Acolchado 
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CEN I RO DE IDIOMAS 

Quarrier. Cantero, picapedrero. 
Quarry. Cantera. 
QuarL Cuarto (de galón). 
Quarter. Fstación, sitio, puesto, 
,:1]ojdmIl>nto. 
Quarterback. Dirigu. 
Quarter landing. Entrepiso, descansillo 
Quarterstaff. Vara. 
Quatrefoil. Cuatrifoho. 

Rabbet. \cepllladura, ranura de 
mgldl'. ba.rbrlla 
Raceway. Canal artrfICial para agua. 
Raddle. Cai'uzo 
Radial. P,'rteFleClente al radio 
RadiatoL Rachador 
Rafter. Cabw, viga 
Raftered. ConstrucCIón de vIguetas 
Rag- búlt. Perno de anclaje. 
Railo Ba 11 él, barand1l1a, antepecho 
Rainwater head. Cabeza de bajante 
Raise ¡ .l'\ antar, constrUlr. 
Raiser. L'vantador, el que alza. 
Ram .. \ phonar, plsón, anete. 
Rammer. P¡son, maza. 
Ramp. Rdrnpa, declive. 
Rampant. E:<;tnbo, contrafuerte. 
Rampart. Plataforma, terraplén. 
Ranch. Clc1n¡a, fmcd 
Random rubble. Mampostería ordmana. 
Range. E\.tl'nSlón, espaCio. 
Rank. F11,1, h:lera. 
Rebate. F:C\ also, rebajo. 

Sacristy. Sacnstía de una Iglesia. 

Saddle stone. P1edra de tope 
Saddleback coping. Albardilla, 
aplantJLldo de dos pendientes 
Safedepositc vault. Bóveda de 
~egundad f'n un banco 
Safety-\·alve. Válvula de segundad 
Sag. Fh'(;lCl de una viga. 
Saggita. (';2)\ e de arco. 

Quinquefoliated. QuinquedigItado. 
Quire. Mano. 
Quirk. Acanalar, estriar. 
Quiver. Temblar, estremecer. 
Quoin. Sillar de esquina. 
Quote. CItar. 
Quotidian. Común 

Rebated joint. Junta quebrada 
Recess. Mocheta, nicho. 
Reeding. Grafrlado 
Refectory. Comedor. 
Regency style. Eshlo regencia. 
Reinforced concrete. Hormigón armado. 
Reinforcing rods. Armadura de 
hormIgón. 
Relieving arch. Arco de descarga 
Rendering. mterpretación. 
Re- pointing. RetundIdo. 
Repousse. RepUJado, trabajO al martillo. 
Reredos. Retablo. 
Respond. Ménsula, medIa 
columna que reCIbe un arco. 
Retaining wall. Muro de contenoón 
Return. Anmez, ángulo recto en 
quiebre de fachada 
Reveal. Telar de una puerta. o ventana. 
Revetment. Revestimiento de un muro. 
Rib. NervlO o coshlla. 

Sawdust. SenÍn, aserraduras. 
Sawmill. Aserrío. 
Scaffold. Andamio. 
Scagliola. Escayola, estuco de mármol. 
Scale. Escala, balanza. 
ScaIlop. Pechma, ornamento. 
Scape. Fuste de colul1md. 
Scarfing. PIco de flauta, corte oblicuo. 
Scotch. Picar o labrar la PIedra 
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Salman brick. Ladnllo requemado 
Saloon. Sala grande, taberna. 
Sanatorium. Sanatono, clínica. 
Sanctuary. Santuario. 
Sand lime brick. Ladnllo sIlicocalcáreo. 
Sanding. LIgadura. 
Sandstone. PIedra arenisca. 
Sandy. Arenoso. 
Sanitary. Sdl11tano. 
Sarking. Falsa cubierta 

Sash. B,l.sndor de puerta o ventana. 
Sash balance. Contrapeso de bastidor. 
Saw. Sll'rra, serrucho. 

Tabernacle. l<lhernáculo, templo, 
"cl;ltllc1T10. 

Tap. V,íh'ula, llave de paso, acomebda. 
T apering gutter. Canalón de cuña 
1 aI. SIllar de apoyo, solera 
Tarsia. lntdlsla 
Template. 5111a de apoyo 
'1 emplet. TdrTdja, pla.ntllla 
T enon. rspiga 
rerrace. renaza. 
Terracota. T CITacota. 
1 errazzo. Pavimento contmuo 
Tessara. r eseb. 
TetrastyIe. Tetrástüo 
Thatch. 1 {'pdo empapdo, tejado 
lit' c1":l"V,' 

Thelmoplastic. TermopJástrco 
Three light window. Ventana 
tr¡plL' 

rhroating. Goterón. 
rhrust. !.:mpllje 
Tie. rlr<¡nte 

fíe be<1m. Tlrante de armadura 

Vblquitous. UblCuo 
Ultramodern. Lltramoderno 
Lnable. lncap212 
Unadorned. Sin adorno. 

Scotia. Escocia, erguclO. 
Screen. Persiana, reja, telón. 
Screw-eyes. Armella, cáncamo. 
Screw-stair. EspIral de escalera. 
Scribing. Recorte de pleza o moldura. 
Serim. Entelado. 
Snoll. Voluta, rollo. 
SeaL Cierre hidráulico, sello. 
Seat. Asiento, silla, dOIUlC1lio. 
Seeret gutter. Canal oculta. 

Section. SeCCIón, dIv1sIón, cortadura. 

Tierceron. Terciario, tercelete. 
Tiie-hanginig. Entejado 
Tiles. Tejas. 
Tilting fiIlet. Cartabón de alero 
Timber. Madera de construcción. 
Tongue. Lengueta. 
Toothing. Adaraja. 
Top panel. Cuaterón de tope. 
Tap rail. Cablo alto. 
Torching. Rejuntado de cubierta. 
Torus. Toro. 
T oughened glass. Vidno templado. 
Trabeated. Admtelado. 
Tracery. Trdcería. 
Transept. Crucero, trcmcepto. 
Tramson. Travesaño 
Trap. SIfón, Trampa. 
Tread. Huella, escalón. 
Trefoil. TrifolIo 
Tympanum. Tlmpano, en]unta. 

Undercroft. Bóveda de capilla 
Underdone. Poco hecho. 
Underground. Subterráneo, tren 
metropolitano. 
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Unalloyed. 1\0 mezclado. 
Unarmed. Desarmado. 
Unautorized. Sin autorIZación. 
Unavailing. Ineficaz 
Vnbecoming. lndecoroso. 
Unbind. Desatar 
Unbounded. 1llmltado 
Unbowed. Recto. 
Unbreakable. IrrompIble 
Unbroken. InmterrumpIdo. 
Unburden. Dbcargar. 

Unccntering. DesCImbrar, rchrar ombras. 
UncIog. Desatascar 
Uncouple. Desacoplar. 
Uncut. Sm cortar 
Undamaged. Libre de daño 

V -joint. i:::nsambiadmCi en V 
Vacancy. \'ado. 

Vacate. \ c1Cclnte 
Vaccurn system. SIstema al \ acio. 
Val id \ <,hdo, VIgente. 
Valley. : 111la hova 
Valle), tile. Teja de lIma hoya 
Valy€. \'"h ul¿l. 

Vaneo \ vlek de torre 
Vanlsh point. Punte) de fug¿! 
Varnish. S<11111Z 

Vase. J di ](l~i, rlorcro 
Vastne~s. \"lstedad, mmenodad 
Vault. r~\l\ t'd,d, cúpula, cnpta 
Vaulted niche. Hornacma, l1Jcho 
Vector. \ ·L'C!lll. 

Velodrome. \ elódromo_ 
Veneer Ch<',pcLldo 
Venetian door. Puerta \ eneelana. 
Venetian window Ventana venecia.na. 

Underpass. Paso bajo nivel. 
Underpinning. Refuerzo de cimientos. 
UnderselL Más barato que. 
Undertone. Color apagado del fondo. 
Underweight. De peso insufkiente. 
Undistinguished. Ordinano. 
Undressed lumber. Madero Sin 

descortezar. 
Unfinished. Incompleto. 
Unfold. Desdoblar, desel'IJollar. 
Unification. UnificaCIón. 

Uniformo Uniforme. 
Unilateral. Unilateral. 
Unjon. Unión. 
Universal joint. Junta, unión universaL 
Unveil. Descubrir o desvelar un 
monumento 
Urinal. Orinal. 
Utility room. Desván, 

Ventilation. Ventilación. 
Veranda. Pórhco abierto o galería, 
baranda. 
Verge. Fuste de colurrma, línea 
que deslmda o linuta. 
Vertex. Vértice, cima, cumbre. 
Vertieal. VerhcaL 
Versica. Dos arcos de radio igual 
pasando por sus centros. 
Vestibule. Vestibulo. 
Vestry. Sacristía 
Viaducto Viaducto. 
Vibrator. Vibrador. 
Vibratory. OSCllatono, vibratono. 
Vignette. Viñeta, grabado, dibujo. 
Villa. Qumta, residencia. 
Vinette. Ornamento. 
Vise. Espiral de escalera, tornillo de banco. 
Vitreus. Vítreo, parecido al vidrio. 
Void. Anular, invalIdar. 
VoH. Voltio, fuerza eléctrica. 
Volute. Voluta o roleo de colunma. 
Voussoir. Dovela, clave de arco. 
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"YVages. Pdga, trabapdores 
"Vagon head ceiling. Techo de 
formel ~emlCilíndrica. 
\lVainscot. :\rrjmadillo. 
Wall. Pdrl'lt muralla 
\-Vall board. Tabla o placa de 
matellal pala tablear 
VVall papero Papel de colgadura. 
VVallplatl2. Can era, solera 
\Vallplug. Tornacornente C'léctnca 

dt' pared 
Wallrib. l\\..'rvadura Je arcO gótico. 
VVallspace. \luro entre ventanas. 
"VaIl string. Gualdera de escalera 
VVall ües. ttra.ntes de una pared hueca. 
VVarehouse. Bodega, almacén 
VVash. r'lllh.lfd, témpCl a, bota guas 
Wash basin L.:'l.vamanos, lavabo 
\Vash-out c1oset. SarItano, \!I/.c. 
vVashroom. Cuarto samtanO, lavatonü 
¡"Vashtub. Baúadera, tma. 
V\'astc. Dl)Sd:jue, saüda. 
·Waste pipe. rubo de desfogue 

X-axi:-, I W h\Wl%Onra.l 
Xenophile. Xt:nóhlo 
XeDophobe. \(~nófobo 
Xenophobia. :\\:.'nofobld 

Yachí. \ ,;le 
Yacht-ll1g. :\21\ egaClon. 
Ya-hoo blutO, bestia 
Yak. FMlutear, cotorrear 

\Vaterdoset. Aparato sanitario, w.c. 
lVaterheater. Calentador de agua. 
Water meter. Medidor de agua. 
Water paint. Pintura de agua. 
Waterproof.lmpermeable. 
Water sea1. Sifón de agua. 
Watt. Vano. 
Weather-boarding. Entarimado, 
revestimiento de pared. 
Weather-slating. Empizarrado de tepdo. 

Weathering. Botaguas, escupidor. 
WeJl. Pozo. 
"Wheel window. Ojo de buey. 
Whitewash. Blanquear, encalar. 
Wicket. Postigo. 
Winder. Escalón de vuelta. 
Window case. Jambaje de ventana. 
Window frame. Marco de ventana. 
Wiped joínt. Junta, soldadura. 
Wire. Alambre. 
Wire-glass. VIdrio armado t'on alambre, 
Vidrio enmallado. 

Xenophobk Xenófobo 
X-radiation. RadIaóón con rayos X. 
X-rated. No apto para menores de 16. 
X-rayo Radiograila. 
Xylophone. Xilofono. 

Yet. Todavia, aún. 
Yield. Dar, prodUCIr. 
Yidding. flexible, dócil. 
Yoga. Yoga. 
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Yank. D<u un tIrón a. 
Yard. P abo, corral, parque. 
Yard-age. Medrda en yarda. 
Yard- stick. Vara de una yarda de largo. 
Yardland, \'Iedlda de herra inglesa. 
y -axis V NticaL 
Yaw. Des"\"larSC 
YawL Yola 
Yawning. abi<:'rto, cavernoso. 
Yearbook. Anuario. 
Yearn. i\110rilr. 

Yellow. -\manllo, color rojo 
Yellowish. Amanllento 
Yen. ,''1nhe1a1' 
Yeoman. OflCJIllsta. 
Yeomanry. Terratementes pequeños. 

Zaccab. Pail.ete de hena blanca. 
Zany. F<,tlafa.1ano 
Zap Oc>sbulr 

Zax. Puntl'ro 
Zeal. ;\h1n(G 

lealotry. FanatIsmo. 
Zealou~ Fervoroso. 

Zebra. Cebra 
Zenith. Cenit. 
ZephYI Bnsa 

Zeppclin. ¿L'peJín 

Zero. ( l'Hl, d guanc;nlo arábico O. 
Zero-hase. '-jlit' .1ushÍlca 105 gastos 
,']' ~L'f1Yl1nly;; de n{'cesldad o costo 
ZesL C,,~,-dI(l_ 

Zt.'stful. Sabro.'>o 
Zeta. l ubícuio de un templo griego. 
2Ig-zag. OrnamentaCIón de moldura 
Ziggurat. EspeCl~ de mmarete asino. 
Zilch. \.dd21., cero 
Zinc. CnK, metal blanco azuiado. 

Yokel. Paleto. 
Yoke. Tirante, templete, viento. 
Yolk. Yema. 
Yonder. Allá. 
Yoo~hoo. ¡eh!, ¡hola! 
Yare. Antaño. 
York stone. Piedra para adoquinar. 
Yowl. Aullar. 
Yo-yo. Vacilar 
Yucca. Yuca. 

Zincography. El arte de grabar en eme. 
Zing. Zumbar. 
Zinger. ObserVaC1ÓlJ" 
Zinnia. Cinma. 
Zip. VIgor 
Zipper. CremaIkrd. 
Zircon. CIrcón. 
Zither. Cítara. 
Zombie. Autómata 
Zonal Zonal 

Zone. Parte de la su per[iClc de la herra 
Zoning RestriCCIones para C'düicar 
en un barno de una oudad 
Zonule. Arco pequeno 
Zonked. Mamado 
200, ]ardÚ'l zoológICo. 
ZooIogicaL ZoologlCo. 
Zoologist. Zoólogo 
Zoom. Subn vertiealmeme. 
7otheca. Alcoba, estudlO 
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de DLseno .. 

;¡ón muestra ejemplificó la ideologia y 10$ lineamientos que se 

J largo de esta tesis. Se espera que la misma proporCione al 

a orientación en la concepción de Silabo basado en tareas 

no ya se ha mencionado la estructura gramatical se subordina al 

énguaJe a través de la tarea que se realiza, por lo que los contenidos 

cos pueden ser mejorados para el mejor aprovechamiento de los 

's 

Por otro lado, el diCCIonario de términos de Arquitectura servirá de 

Jita para los profesores y alumnos del Centro de Idiomas Cabe 

Clonar que este d¡cClonario sólo contiene termlnos frecuentes en el área, 

lO que se recomienda adqUlnr diccionarios especializados más completos. 

continuaCión se presentan las conciuSJones a las que se Hegaron al final de 

.;¡ ¡ caj¡zac¡ón de esta tesIS 

~ _ .,h,~., 
,,::..,~' .. _.~ -~:."--,;-~.-
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CONCLUSIONES 

Con la elaboración de este proyecto es viable alcanzar las metas fúadas 

aj IniCIO del mismo. Por un lado, Jos resultados de los Instrumentos de análisis 

aplicados _a alumnos ya profesores mostraron que, tanto los alumnos están 

Intereséldos en cursos con propósitos específicos como los profesores en que 

se Instrumente formalmente este tIpO de opción La opInIón de ambos influyó 

directamente en el proceso de este trabaJO. Un nesgo de la medición es que la 

poblaCión estudIantil del Centro de Idiomas que se utilIZÓ para el análisis de 

neceSidades fue muy pequeña, por lo que esto no garantiza que toda la 

poblac¡ón de la ES!A esté interesada en este curso Sin embargo, se espera 

que con esta propuesta un mayor número de alumnos se Inscriba a los cursos 

Por otro Jado, la aplicaCIón de los Instrumentos de análJsis también 

permitieron dec!dlr el tipo de diseño de (t1(SO ;¡ elegIr por io que se 

fundarnenlaron ¡as bases teóricas Se buscó que la metodología y la forma de 

trab?jlo se basara en tareas comunicativas para consolidar las habJlidades 

productivas de los alumnos. 

De Igual forma la propuesta contIene obJetIVOs generales y particulares 

den vados del análisIs de necesIdades prevIo Los contenidos, fueron el 

resultC'ldo de la revisión de diferentes libros de texto de niveles Intermedio-alto 

y avanzado Aunque los contenrdos )¡nguístlCOS pueden ser modificados para 

('1 mejor aprovechamiento del curso, los temas de cada unIdad también 

responden al análisis de necesidades de los alumnos. Se sugiere añadir más 

ICrTiaS SI la programación Jo permite 

LOS pasos posteriores a esta tesis serían: a) llevar a cabo este curso y 

con eUo evaluar los resultados obtenidos b)recabar material adjcional para 

utilIzarse en cursos posteriores c}estructurar y ofrecer un curso de términos 
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específICOS del área para los profesores del Centro de Idiomas, con el 

propósito de famIlIanzarlos con los temas de la misma área. 

Esta propuesta contiene los elementos necesarios para ser viable en 

termInas de ofrecerla a ¡os alumnos e Implementarla. La realización de la 

mIsma me permltlo conocer más sobre la planeación, elaboración y desarrollo 

de programas. Fina!mente, aunque mucho se puede decir acerca de cómo 

e!abOfC',( y llevar a cabo un cursO, la práctica es la ultima palabra Se pueden 

predecir Jos posibles resultados del mismo, pero no su efectiVidad por lo que 

esta propuesta es susceptible de ser mejorada en benefiCIO de alumnos y 

profesores 
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atkl rlS org/ C9!I~qL9D~/a.n\lE;nt .. btml 

\:VorJd Hentage m Spal'n, en 
h~tP, www O¿;~JD.atLcom aldL..:_~páln/hentage.htm 

168 Feng ShUI Advlsors "Bringing TradJtlonal Balance to Modern Living, en 
rtt;J wWVv:J_6$f~[lgshul (OJ11' 
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ANEXO 1 

Instrumento de análisis de necesidades dirigido a fos alumnos del 
Centro de Idiomas del IPN ESIA 

J Semestre ____ _ Edad ___ _ Sexo, ___ _ 

2 En tu lectura diana, ¿Incluyes textos fuera de las cuestiones escolares? 

Nunca Muy Poco Regularmente Siempre 

3 ¿Haz tenido la necesidad de consultar textos en Inglés? 

4 De los siguientes tipOS de texto marca según la frecuencia con que los consultas. 

1 Siempre 2 CaSI Siempre 3 Poco 4.Muy Poco 5. Nunca 

Libros ____ _ 
Histonetas 
PenódICOs __ _ 
.~evlstas, ___ _ 
Otros _____________ _ 

5 DE: lOS slgulelltes tem2.s marca ( v) los que te parezcan interesantes y con ( ;r..) 
:os aue no te parezcan relevantes 
-aj Integ-rated archltectuni"and Landscape i----¡l 
D)Burldlng Constructlon ( ) i 
c)Goth,c Archltecture i ) 
olLou's SUlllvan ( ) 

. e¡,r:-Icmk Lloyd Wrrght ( 
f)CJllllé'Se Archrtecture ( 
91]\1exJCo s HiStOnc Centel I ( 

'l;'I?oman DasIilcas ! i ) 
)Lu,s Barraga" II ) I 

J1C;_oJ?r. mark.~tln~Clu~tectonlc~ . ____ ~~ 

é ¿Hey a:gun otro tema de acuerdo con tus necesidades que te gustaría proponer? 

7 Lo,> alumnos de cuarto nIvel reciben como complemento un taller de comprensión 
oe !ectuía con temas de ArquItectura, ¿Crees que es útil recibir este complemento? 
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ANEXO 2 

Instrumento de Análisis para Profesores que no han impartido 
el curso-taHer "Landscape Architecture" 

LOs alumnos de cuarto nivel reciben un curso-taller de comprensión de 
lectura Landscape Archltecture, L Crees que es útil ofrecer este tipO de cursos 
par;:¡ consolIdar el dIscurso oral y escrito? 

2 El curso-taller Landscape Archltecture consta de 30 horas de 200 del nivel, 
¿Crees que es sufiCiente? 

-------------._------------

3 ¿ Que tan familiarIzado estás con los términos de arquitectura? 

4 ¿Que ventajas crees que ofrece este cu,'so? 

s ¿ Oue desventajas crees que eXIsten? 

(; (En general, lOS temas de arquItectura son de tu interés? 

SI No 
¿Por que? 

7 ¿Como podnamos aprovechar mejor este tipo de cursos? 

8 ¿ Est2,fÍas de acuerdo en ImpartIr un curso de inglés avanzado con temas del 
area de ArquItectura? 
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ANEXO 3 

instrumento de Analisis dirigido a profesores que han impartido 
El taller "landscape Architecture" 

¿Oue opinas del taller LanscapeArchitecture"como complemento del nivel 
cuatro de Inglés? 

2 El taller Lanscape Archltectureconsta de 30 horas de un total de 200, ¿Crees 
que es suficiente? 
SI No 
¿Por que? 

3 ¿Cuantas veces has Impartido el taller LanscapeArchitecture7 

4 ¿Oué tan familiarizado estabas con los términos de arquitectura? 

5 ¿Oue f'lementos tomaste en cuenta para evaluar a tus alumnos? 

--~----~----------------

6 ¿Fue relevante el taller LandscapeArchitecturepara tus alumnos7 

¿estemas de acuerdo en Impartir un curso de inglés avanzado con temas de 
Arquitectura? 
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